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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins
or other vessels containing @
water.

Always unplug the appliance

after use.

If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

- This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice.

Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« Do not use the appliance on artificial
hair:

Only use the appliance on human hair.

« When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Prevent the hot surfaces of the
appliance from coming into contact
with your skin.

If you use the appliance on color
treated hair, the brush body surface
may stain.

+ Do not rinse the appliance/brushes
under the tap.

- Do not activate brush rotation switch
without any attachment attached.

« Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.

Noise level: L= 81 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to

a product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The Philips Dynamic Volumebrush is an airstyler with automatic rotation
system to help you create different styles, while keeping hair smooth
and shiny. The mixed bristle brushes add volume and movement while
the retractable brush creates defined wave without tangles. The styler’s
unique tourmaline ceramic coating protects and revitalizes hair while
you style. This special coating conducts heat effectively with no hot
spots and adds shine with every stroke.

(Only for HP8664, HP8666) lonic conditioning prevents frizz, maximizes
shine for your hair.

3 Overview

(D Brush release button

(@ Rotation speed switch( | -LOW, || -HIGH)

() Integrated temperature and airflow switch

(@ Rotation direction buttons

(®) Handle

(® Hanging loop

(@ 50mm mixed bristle brush

(Suitable to add volume, body and movement for longer hair-length)
38mm mixed bristle brush (only for HP8666)
(Suitable to create natural waves for all hair length)

(® Bristle retraction knob

Retractable bristle brush

(Suitable for adding defined waves without tangles)

@1 Pouch for storage (only for HP8666)

(@) Protection cap for 38mm / 50mm mixed bristle brush

4 Use the Airstyler

We recommend that you practice the appliance using Low rotation
speed ( (2)) for 2 to 3 times so that you can get used to how the
rotation works.

Note

Always let the appliance and attachments cool down before you
connect or disconnect the attachments.

* The appliance is most effective on towel-dry hair.

¢ To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided
with a security feature. If the pressure of your hair on the brush
exceeds a certain limit, the rotation slows down.

1 (Fig.A) Choose the brush attachment that best fit your desired
hairstyle and snap it onto the styler.

* (Fig. B) To remove the attachment, press the brush release button
(@) and pull it off.
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2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance () ):
¢ QCare ; Caring temperature with strong airflow to set your style.
¢ & : High temperature with strong airflow for fast drying.
* ¢ Warm temperature with gentle airflow to protect damp hair
from becoming too dry.
¢ 0:0ff
5 (Only for HP8664, HP8666)The ion function is automatically
activated when the appliance is switched on.The function
provides additional shine and reduces frizz.

With 38mm / 50mm mixed bristle brushes

1 (Fig. E) Place the brush into the hair tips. Press the rotation direction
button ((#)), and roll up to hair roots.

2 Keep the brush at hair roots until the hair is completely dry.

3 (Fig. F) Press the rotation direction button ( () ) in the opposite
direction and move the brush away from the hair

(Fig. H, 1,]) To create flicks, press and hold the rotation direction
button ( (#)) while continuously brushing in either inwards or
outwards direction to style only hair ends.

With retractable bristle brush

1 (Fig. C) Tumn the knob ( (9) ) to fully extract the bristles.

2 (Fig. K) Wrap hair tips once around the barrel.

3 (Fig- L) Once the hair is secure, press the rotating button ((®) ) to
wind up the hair

4 Keep the brush in the position until your hair is completely dry.

5 (Fig. M) Turn the knob to retract the bristles and remove the brush
from your hair.

After styling:

Apply hair spray to your hair to fix the style for long lasting results.

Styling Tips

* The brush attachments work the best when hair is 80% dry.
* ltis recommended to use LOW SPEED setting when styling with
retractable bristle brush.

¢ Take smaller hair strand for more defined result.

* To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when
using the rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the
barrel.

* (Only for HP8666) 38mm brush is suitable for all hair length,
especially for those with bob hair or shoulder-length hair, while
50mm brush works best for longer hair: Select suitable brush
before styling.

After use

Switch off and unplug the appliance.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

L

Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove

hairs and dust from the brush attachment with your fingers but

never insert metal objects into the appliance for cleaning.

4 Always use the protection cap ((12) ) to store the mixed bristle
brush attachments.

5 Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also

hang the appliance with its hanging loop ((®) ).

6 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

BuArapcku

[No3apaBaBame BK 3a NokynkaTta 1 Aobpe aowan BB Philips! 3a aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT npeaAaraHaTa oT Philips noaapbxka,
pervcTpupainTe NpoaykTa cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

[pean Aa u3noA3eaTe ypeaa, NMpodeTeTe BHUMATEAHO TOBA

PbKOBOACTBO 3a NOTPEOUTEAS 1 O 3amas3eTe 3a Crpaska B bbaelle.

- MPEAYTIPEXXAEHVIE: He
M3NOA3BaNTE ypeaa O6AM30 AO BOAA.

+ AKO YPeAbT ce 13roA3Ba B OaHATa,
CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot
KOHTaKTa. bAan3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOraToO YPEABT He
paboTun.

MPEAVIPEXXAEHME: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAN30 A0

BaHM, AYLLIOBE, MMBKM MAM @
APYTV CbAOBE C BOAR.

« Caep ynoTpeba BuHarm
V3KAIOUBAMTE ypeaa OT KOHTaKTa.

- [ Ipn NperpsiBaHe YpeAbT ce 13KAIoYBa
aBTOMaTWYHO. VI3KAloUeTE ypeaa m
ro OCTaBeTe Aa M3CTMBA HAKOAKO
MUHYTU. [peAN AQ BKAIOUKMTE OTHOBO
ypeAa, MPOBEPETE AAAW PeLleTKUTE
He Ca 3aAPBCTEHM C MYX, KOCMKU U AP.

- C oraea npeaoTBpaTSABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA To Tpsibea Aad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopu3smpaH
oT Philips cepsu3 man KkBaandumUMpaH
TEXHWK.

- To3n ypea MoXe Aa Ce 13MNoA3Ba
OT A€lLla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM
M OT XOpa C HaMaAeHM PU3UUECKM
Bb3MPUSATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM 6e3 OnuT U
MNO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPAHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa v ca
NoA HabAIOAEHWE C LIEA rapaHTUpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca 1M
PassCHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasasaniTe Ha
A€Lid Ad M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKa Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

+ 33 AOMbAHUTEAHA 3alLnTa BK
CbBETBAME Ad MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHATa AepeKTHO-TOKOBa 3almTa
(RCD). Tazn RCD Tpsibea pa e ¢
0bsBeH paboTeH TOK Ha yTeuka
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe
Cce 3a CbBET KbM KBaAUPULIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

+ Hukora He BAOKMparTe NpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 pelleTkaTa.

- [Npean Aa BKAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MpOBepeTe AaAM
NOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarnpexeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MECTHaTa EAEKTPUYECKa MpeXxa.

- He n3noaseaiite ypeaa 3a Leau,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PbKOBOACTBO.

- He mn3noaseaiite ypeaa Ha 13KycTBeHa
Koca.

- VI3noA3BanTe ypeaa caMo Bbpxy
YoBelLLKa Koca.

« Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYeckaTa Mpexa.

- Hukora He 13noassanTe akcecoapm
VAWM Y4acTu OT APYTM MPOU3BOANTEAM
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akcecoapu
VAWM YacTM BalllaTa rapaHLms cTasa
HEBaAMAHA.

« He HaBumBaliTe 3axpaHBalLms Kabea
OKOAO YpeAa.
l13uakaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

- ['lpeanassarte ropewmTe
NOBBPXHOCTW Ha YpeAa OT KOHTaKT C
KOXaTa BM.

« AKO YPEABT Ce M3MOA3Ba Ha
bosaMCcaHa Koca, MOBbPXHOCTTa
Ha TAAOTO Ha YeTKaTa MOXKe Aa ce
OLBETW.

- He muiiTe ypeaa 1 yeTkuTe C Tevalla
BOAR.

- He BraAlouBaiiTe nMpeBKAIOYBATEAS
3a BbpTEHE Ha YeTKaTa be3 Aa cTe
MNOCTaBMAM YeTKa.

+ 3a 13bAreaHe Ha TOKOB YAap He

MbXanTe METaAHM MPEAMETU Npe3

PELIETKUTE 3a Bb3AYX.

Huso Ha wyma: Lc= 81 dB[A]

EAekTpomarHuTHuM noaeta (EMF)

To3u ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTUBHATA ypeaba
1 BCUYKM AENCTBALLM CTaHAAPTY, CBbP3aHM C U3AAraHeTo Ha
EACKTPOMarHMUTHU M3AbYBaAHKMA.

OkoAHa cpeaa

[poAyKTHT € pa3paboTeH 1 NPou3BEAEH OT
BICOKOKAYECTBEHW MaTEPUaAi U KOMMOHEHTY, KOUTO MOraT Ad
6bAAT PELIMKAVPAHM 1 M3MOA3BaHM MOBTOPHO.

KoraTo Kbm M3AEAVETO € MNpUKaveH 3aApackaH CMMBOA Ha

KOHTElHEP 3a OTMaAbLIM, TOBa O3HaYaBa, Ye TO OTroBaps Ha
Esponeiicka Anpektiea 2012/19/EC.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MECTHAaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMNaAbLM 32 EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
CpobpassiBaiiTe ce C MECTHUTE PasnopeAbr U He U3XBBPAsKTE
CTapuTe CU MPOAYKTU C OBMKHOBEHWTE GUTOBM OTMAABLM. [TPaBUAHKAT
HauMH Ha U3XBBPASIHE Ha CTapOTO MU3AEAME LUE CMOMOTHE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMAAHN OTPULIATEAHM NOCAEACTBIA 33
OKOAHATa CpeAd U HOBELLKOTO 3ApaBe.

2 BueeaeHue

Dynamic Volumebrush Ha Philips e malua 3a opopmsiHe ¢ Bb3AYX C
aBTOMATMYHA BbPTALLA CE CUCTEMA, 33 Ad BM MOMOTHE Ad Cb3AaBaTe
Pa3AMUHM CTUAOBE, KaTO MOAABPKATE KOCaTa CU FAAAKa W BAACKaBa.
YeTKITE CbC CMECeHU KOCMM AOBABAT OBEM 1 ABKXKEHUE, AOKATO
npubypallaTa ce YeTKa Cb3AABA HACOUEH BbAHM De3 3anAMTaHMS.
YHMKAAHOTO TYPMaAUHOBO KEPAMUYHO MOKPUTHE Ha TO3U YPeA 3a
odopMsiHe MpeAmnassa v PeBMTAAM3MPA KOCaTa, AOKaTO opopMsTe.
CneumnarHOTO NOKPHTME MPOBEXAA €PEKTUBHO TOMAMHA Be3 ropelLn
30HM 11 AOBGaBS BAACHK C BCAKO ABMXKEHME.

(Camo 3a HP8664, HP8666) MoHHOTO ocsesxasaHe npeaoTepaTABa
3aKbAPSHETO, yBEANUABa GASCHKA Ha BalaTa Koca.

3 O6u, nperaea

(D ByToH 3a ocBoboxAaBaHe Ha ueTKaTa

(2) Katou 3a ckopocT Ha BbpTete ( | -HUCKA, || -BUCOKA)
(3 BrpaaeH KAlo4 3a TeMMepaTypa U Bb3AYLLEH NOTOK

(4) ByToHu 3a Nocoka Ha BbpTeHe

() Apbxxa

(® Vxo 3a 3aKaysaHe

(@) 50 MM yeTKa cbc cMeceHU KOCMM

(Moaxoasiua 3a AobaBsiHe Ha 06eM, MABTHOCT U ABUXKEHUE 33 ABATU
KocH)

38 MM ueTKa cbc cMeceHM KocMu (camo 3a HP8666)
(MoAxoAsLLa 32 Cb3AABAHE HA ECTECTBEHM BbAHM 32 KOCA C BCSIKAKBA
ABAXMHA)

(9 ByToH 3a npubupaHe Ha 3b6LMTE Ha YeTKaTa

YeTka ¢ npubuMpaiym ce 3b6um

(MoaxoasLa 32 cb3AaBaHe HA HACOYEHM BbAHM 6e3 3anAMTaHUs)
(1) Topbuuka 3a cbxpaHeHue (camo 3a HP8666)

(1) MpeanasHa kanauka 3a 38 MM/50 MM YeTKa CbC CMeceHU KocMu

4 M3noAsBaHe Ha mallaTa 3a
odopmsHe
[Npenoptysame aa M3npobBaTe ypeaa, kaTo mn3noa3sate Hucka

ckopocT Ha BbpTeHe ((2) ) B MpoAbakeHme Ha 2 A0 3 MbTH, 3a A2
CBUKHETE C BbPTEHETO.

3abeAerkKa

* BuHarn ocTaBANTe ypeaa v MPUCTABKMTE Ad CE OXAAAAT, MPEAU Ad
MOCTaBATE MAM CBAAATE MPUCTaBKM.

* VpeabT e Hall-edrkaceH, KoraTo KocaTa e NOACyLeHa C Kbpria.

* 3a Aa ce NpeAOTBpaTH CkybaHeTo, ypeabT e CHabAeH Cbe
cucTema 3a 3aliMTa. AKO HaTWCKBLT Ha BallaTa Koca BbpXy YeTkaTa
NPeMUHE OrpeAeAeHa rpaHiLia, BbPTEHETO ce 3abass.

1 (¢ur.A) M3bepeTe nprcTaBKaTa 3a YeTKa, KOSTO Hai-A0bpe nacsa
Ha YKeAaHaTa OT Bac MpUYecKa, 1 s 3aKpereTe KbM MalliaTa.
® (¢ur.B) 3a aa MaxHeTe NpucTaBKkaTa, HaTUCHeTe OyToHa 3a
ocsoboMAaBaHe Ha veTkata ((1) ) 1 A usabpraitTe.
2 CpelweTe KocaTa U S Pa3SAEAETE Ha MAAKU KUUYPH.
3 W3bepeTe »enaHaTa HaCTpOiika, 3a Aa BrkaloumTe ypeaa ((3) ):
® QCare:|llapAuia TeMnepaTypa M CAHA Bb3AYLHA CTPYA 3a
buKepare Ha npuyeckaTa.
* Q :Bucoka TemnepaTypa 1 ClAHa Bb3AYlUHA CTPYA 32 Bbp30
CyleHe.
* ¢ :VMepeHa TemnepaTypa 1 yMepeHa Bb3AylliHa CTPys 3a
npeAnasBaHe Ha MOKpaTa Koca OT MPEKaAeHO W3CyllaBaHe.
¢ 0 : Msknousare
5 (Camo 3a HP8664, HP8666) DyHkumsaTa 3a MOoHM3VpaHe ce
aKTMBMPA aBTOMATUYHO, KOraTo BKAIOUMTE ypeaa. DyHKUMATE
AABa AOMBAHUTEAEH BAACBK 1 HAMAASIBA HauyrBaHETO.

C 38 mm/50 MM YyeTKM cbC cMeceHU KocMu

1 (¢ur.E) MNocTaeTe veTkaTa B KpauiuaTa Ha KocaTa. HaTucHeTe
6yToHa 3a Nocoka Ha sbpTeHe ( (4) ) U HasuiiTe Harope AC
KOpeHMTe Ha KocaTa.

2 3aApbXKTe YeTKaTa B KOPEHUTE Ha KOcaTa, AOKaTO KocaTa U3CbxXHe
HarmbAHO.

3 (¢ur. F) HaTucHeTe ByToHa 3a nocoka Ha sbpTere ( (4) ) B obpaTHa
MOCOKa W MPEMeCTETE YeTKaTa AaAeY OT KocaTa.

(dur. H, 1,]) 3a Aa cb3paseTe Kuuypu, HATUCHETE 1 3aAPBKTE
6yToHa 3a Nocoka Ha sbpTeHe ( (4) ) KaTo HenpexbcHaTo
paspecsare B Mocoka HaBbTPE VAW HaBbH, 38 A2 OPOPMUTE CaMo
KpauLlaTa Ha KocaTa.

C yeTKa c npubupalum ce 3b6uUU

1 (¢ur. C) 3asbpreTe komueTo ((9) ), 32 Aa M3TErAUTE HambAHO
KocMuTe,

2 (¢ur.K) VeuirTe KpaviaTa Ha KOCaTa, CAEA KaTO Ca OKOAO
APbXKaTa.

3 (¢ur.L) Caea kaTo KocaTa e 3alumMTeHa, HaTUCHeTe byToHa 3a
supTeHe ((4) ), 3a aa HasveTe KocaTa.

4 ApbXTe YeTkaTa B MO3uLMA, AOKaTO KOocaTa CTaHe Cyxa.

5 (¢ur. M) 3aBbpTeTe KAioYa, 3a Aa NprbepeTe 3bOLMTE, 1 13BaAETE
YeTKaTa OT KocaTa Cu.

Chea odopmsiHe:

HaHeceTe cripeit 3a Koca Bbpxy KocaTa cy, 3a Aa PUKCHpaTe CTHAa 3a

ABATOTPalHN PE3YATATL.

CbBeTH 32 opopmsHeTO

* [lpucTaBKaTa 3a yeTka paboTh Hait-A06pe, KoraTo KocaTa e Ha
80% cyxa.

¢ [lpenopvunTenHo e Aa 13noa3sate HacTporika 3a HUCKA

CKOPOCT, koraTto odopmsTe C YeTKa € Nprbupatm ce 3u0um.

B3emeTe MaAbk Kidyp Koca 3a Mo-A006pu pesyATaTu.

3a Aa v3berHeTe 3anAnTaHe Ha KocaTa, OnuTaiTe Aa npasuTe
KPaTKM CrNpaHna, Korato M3rnoA3saTe 6}’TOHMT6 3a BbpTEHE, 3a
AQ rapaHTHpaTe, Ye KocaTa € A0Bpe HaB1Ta OKOAO APbXKKaTa.
(Camo 3a P8666) 38 MM YeTKa, NOAXOAALLA 3a BCAKAKBA AbAKMHA
Ha KocCaTa, 0CobeHO 3a Te3n C Kbeh MPUHECKN AN C AbAXKMHA

AO PamoTo, AoKaTO 50 MM YeTKa paboTy Halt-A00pe Mpu AbATU
Kocu. V13bepeTe NnoaxoAfLla YeTka Npean opopMmsHe.

5 Chea ynoTpeba

3kaioueTe YPE€AA N M3BAAETE LLEMCEAA OT KOHTaKTa.

-

2 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMAOYCTOMHMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAW.

3 [MouncTeTe ypeaa 1 YeTKUTE C BAAXHA Kbpria. [loumncTsaiiTe
KOCMWTE 1 Mpaxa OT MPUCTaBKMTE 3a YETKa, HO HWUKOra He MbxaiiTe B
YPeAa METaAHU MPeAMETY, 33 Ad FO MoUnCTUTE.

4 BumHary m3rioassaliTe npeanasHata Kanadka ((12) ) 3a coxpareHye Ha
NPUCTaBKNTE 33 YETKA CbC CMECEHN KOCMM,

5 [pubepeTe ypeaa Ha 6e30MacHo 1 cyxo MacTo 6e3 npax. MoxeTe
CBLLO Aa 3aKaunTe ypeaa 3a Herosata Kyka ((6) ).

6 lapaHuus n cepeus

AKO ce HyxaaeTe OT MHGOPMALMA, HanpyMep 3a 3amsHa Ha NPUCTaBKa,
1AM MaTe npobAem, noceTeTe yeb carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com/support nau ce obbpHeTe kbMm LleHTbpa 3a
obcAyKBaHe Ha kaneHTM Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TerepoHHUAT
HOMEP € MOCOYEH B MEXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa. AKO

BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTbp 3a obcay)kBaHe Ha noTpebuTen,
obbpHeTe ce KbM MeCTHMA Tbprosell Ha ypean Ha Philips.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkdch
www.Philips.com/welcome.

1 Dilezité

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouzitf.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,

odpojte po pouZiti jeho sitovou

zastrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost

vody predstavuje riziko i v pripadg, ze

Je pfistroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte pistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel
(’

nebo jinych nddob s vodou.
Po pouzitl pristroj vzdy
odpojte ze sité.

Pokud se pristroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpojte
pristroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. NeZ pristroj znovu
zapnete, presvédcte se, ze mrizky
vstupu a vystupu vzduchu nejsou
blokovédny naptiklad prachem, vlasy
apod.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vyménu proveést spolec¢nost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmfi hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddét déti bez dozoru.

Jako dodatecnou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrdnice nesmfi byt vy$si nez 30 mA.
Vice informaci vam poskytne
elektrikdr,

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

Pristroj nepouZivejte na umeélé viasy.
Pristroj pouzivejte pouze na lidské
viasy.

- Je-li pfistroj pripojen k napdjenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo

dily od jinych vyrobcl nebo takové,

které nebyly doporuceny spolecnostf

Philips. Pouzijete-li takové prisluSenstvi

nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo

pristroje.

- Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

- Dbejte, aby se horké plochy pristroje

nedotykaly pokozky.

PouZijete-li pristroj na barvené viasy,

mUZe dojit k zabarven( povrchu

kartace.

Pristroj ani kartace neoplachujte pod

tekoucl vodou.

Neaktivujte rotacnf spinac kartace,

nejsou-li k pristroji pripojeny Zddné

ndstavce.

Nevklddejte kovové predméty do

miZek pro vstup a vystup vzduchu.

Predejdete tak Urazu elektrickym

proudem.
Hladina hluku: Lc = 81 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normam a predpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen symbolem preskrtnutého

kontejneru, znamend to, ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komunalnim odpadem. Sprédvnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadtim na zivotni prostredf
a lidské zdravi.

y) Uvod

Philips Dynamic Volumebrush je kulma s automatickym otocnym
systémem, ktery vam pom(ze vytvorit rizné styly a zachovat hladké a
lesklé vlasy. Kartdce se smiSenymi Stétinkami priddvaji objem a pohyb,
zatimco vysunovaci kartdc vytvér{ presné kontury vin bez zacuchdnt.
Jedinecny turmalinovy keramicky povrch kulmy chrdnf a revitalizuje viasy
béhem Upravy Ucesu. Tento specidlni povrch Gcinné vede teplo a pritom
nevytvér{ zddnd horkd mista. Kazdy tah dodéva vlasim lesk.

(pouze modely HP8664, HP8666) lonizacni technologie predchdzi
zacuchdvani a maximalizuje lesk vlasd.

3 Prehled

(D Tlacitko pro uvolnéni kartace
(@) Prepinaé rychlosti otaceni (| — NIZKA, || -VYSOKA)
() Integrovany prepinac teploty a proudéni vzduchu

(@ Tlacitka ovladani sméru otaéeni

® Rukojet

() Zavésna smycka

(?) 50mm kartaé se smiSenymi Stétinkami

(zlepsi objem a pohyb vlast pro del3i vlasy)

38mm kartac se smiSenymi Stétinkami (pouze model HP8666)
(vytvoFi pfirozené viny pro viechny délky vlasu)

(® Knoflik pro zatazeni tétinek

Kartac se zasunovacimi Stétinkami

(vytvori presné kontury vin bez zacuchani)

(@ Ulozné pouzdro (pouze model HP8666)

@ Ochranny kryt pro 38mm/50mm karta¢ se smisenymi Stétinkami

4 Pouziti kulmy

Doporucujeme 2krdt az 3krdt vyzkouset piistroj na nizkou rychlost
otéceni ((2) ), abyste si zvykli na tento proces.

Poznamka

* Pred pripojovdnim nebo odpojovanim ndstavcd vzdy nechte
pristroj a ndstavce vychladnout.

¢ Na takto vysusenych vlasech je pristroj nejefektivnéjsi.

* Pristroj je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery zabrariuje
vytrhdvani viast. Pokud dojde k prekrocenf urcitého limitu
Vv napnuti vlasd na kartddi, otdcenf se zpomali.

1 (obr.A)Vyberte si kartdcovy ndstavec, ktery se bude nejvice hodit na
pozadovany Uces a nasadte jej na kulmu.
® (obr.B) Chcete-li sejmout ndstavec, stisknéte tla¢itko pro uvolnénf
kartd¢e ((D ) a sejméte jej.
2 Uledte si viasy a rozdélte je na mensi prameny.
3 P¥stroj zapnéte vyb&rem poZadovaného nastaveni ((3) ):
* Qcare : Setrnd teplota a silny proud vzduchu pro zpevnéni Gcesu.
* Q :Vysokd teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysousent.
¢ ¢ :Mirnd teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu vihkych
vlast pred presusenim.
* 0 :Vypnuto.
5 (pouze model HP8664, HP8666) Funkce iontl je automaticky
aktivovéna, kdyz je pristroj zapnuty. Funkce poskytuje dodate¢ny
lesk a redukuje zacuchdnt.

S 38mm/50mm kartacem se smiSenymi
stétinkami

1 (obr.E) Kartdc umistéte ke koneckdm vlasu. Stisknéte tlacitko
ovladénf sméru otacenf ((3) ) a natocte kulmu ke kofinkam viast.

2 Kartac u korinkd pridrzte az do Uplného vysusenf viast.

3 (obr.F) Stisknéte tlacitko ovlddani sméru oticeni (@) ) do
opacného sméru a oddalte kartd¢ od viasu.

® (obr.H,1,J) Chcete-li vytvorit viny, stisknéte a podrzte tlacitko
ovladénf sméru otacenf ((4) ), zatimco budete neustdle cesat
smérem dovnit* a ven a postardte se tim o konecky vlasa.

Kartaé se zasunovacimi stétinkami

1 (obr. C) Otocenim knofliku ( () ) pin& vysurite §tétinky.

2 (obr.K) Jednou obtocte konecky vlast kolem vdlce.

3 (obr.L) Jakmile jsou viasy zajisténé, stisknéte tlacitko otaceni ((3) )
a natocte viasy.

4 Pridrzte kartd¢ v této pozici, dokud nebudou viasy Uplné suché.

5 (obr. M) Otocenim knofliku zasurite $tétinky a vytdhnéte karta¢
z vlasG.

Po stylingu:

Na své viasy aplikujte sprej na vlasy, ¢imz zajistite dlouhotrvajici Uc¢inek.

Tipy pro styling

¢ Kartacovy ndstavec funguje nejlépe, kdyz jsou z 80 9% suché.

* Doporucujeme pouZivat nastaveni NiZKE RYCHLOSTI, kdy?
upravujete Uces pomoci kartdce se zasunovacimi Stétinkami.

¢ Chcete-li doséhnout kvalitn&jsich vysledkd, vezméte mensi
pramen vlas(.

¢ Chcete-li zamezit zacuchani, ddvejte si mensi prestavky béhem
pouzivani tlacitek otdcen, zajistite tak sprévné natocenf vlast na
valec.

* (pouze model HP8666) 38mm kartdc je vhodny pro viechny
délky vlast, obzvlast' pro mikdda nebo viasy po ramena, zatimco
50mm kartdc je urcen spiSe pro del3f viasy. Pred stylingem vyberte
vhodny kartac.

Pristroj vypnéte a odpojte od sité.
PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

5 Po pouziti
1
2
3

Pristroj a jeho nastavce Cistéte vihkym hadrikem. Z kartdc¢ového
ndstavce rucné odstrarte vlasy a prach, ale do pristroje nikdy
nevkladejte kovové predméty za tcelem cistén.

4 Vzdy pouzivejte ochrannou krytku ( (12) ), abyste chranili kartd¢ové
ndstavce se smiSenymi prirodnimi Stétinkami.

5 Pristroj skladujte na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
muZete také povésit na zavésnou smyeku ((©) ).

6 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém (napf. s vyménou ndstavce)

nebo pokud potrebujete vice informacf, navitivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stiedisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi. Telefonni
¢islo je uvedeno v letdcku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi
zemi sti'edisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obratte
se na mistntho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide
VoI teiste Yettsisaldavate @
anumate ldheduses.

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

- Ulekuumenemisel liilitub seade
automaatselt vdlja. Lilitage seade
vooluvorgust vilja ja laske mdned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
Ohuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.

- Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad

sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrisisteemi

paigaldada rikkevoolukaitsme

(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.

Arge kunagi katke Bhuavasid kinni,

- Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Kasutage seadet ainult inimese juustel.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Viltige seadme kuumade pindade
kokkupuudet nahaga.

Kui kasutate seadet varvitud juustel,
voib hariotsikute pind madadrduda.
Arge loputage seadet/hariotsikuid
kraani all.

Arge vajutage hariotsiku pédriemise
nuppu kui hariotsik ei ole féoni kilge
kinnitatud.

Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse

metallesemeid.
Mratase: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud prigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2. Sissejuhatus

Philips Dynamic Volumebrush on automaatse podriemissiisteemiga
koolutaja, mille abil saab teha erinevaid soenguid, hoides samal ajal
juuksed siledate ja ldikivatena. Segaharjastega harjad lisavad kohevust

ja voogavust, samal ajal kui sissetdmmatavate harjastega hari teeb
silmapaistvaid laineid iima pusadeta. Koolutaja ainulaadne keraamiline
turmaliinkate kaitseb juukseid ja annab neile soengu tegemise ajal jGudu.
See eriline kate juhib tShusalt soojust, ei tekita kuumalaike ja lisab iga
tdmbega juustele sira.

(Uksnes mudelitel HP8664, HP8666) loniseeriv hooldus hoiab 4ra
juuste sassimineku ja muudab juuksed maksimaalselt Idikivaks.

3 Ulevaade

(D Harja vabastusnupp

(@) Poorlemiskiiruse liiliti (| -AEGLANE, || -KIIRE)

(@ Sisseehitatud temperatuuri- ja Shuvoo liiliti

(@ Podrlemissuuna nupud

(®) Kiepide

(® Riputusaas

(@ 50 mm segaharjastega hari

(sobib pikematele juustele kohevuse, lopsakuse ja voogavuse
lisamiseks)

38 mm segaharjastega hari (liksnes mudelil HP8666)
(sobib igasuguse pikkusega juustele loomulike lainete tegemiseks)
(® Harjaste sissetdmbamise nupp

Sissetdmmatavate harjastega hari

(sobib silmapaistvate lainete tegemiseks ilma pusadeta)

(@) Hoiukott (ainult mudelil HP8666)

(@ Kaitsekate 38 mm / 50 mm segaharjastega harjale

4 Koolutaja kasutamine

Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase p&orlemiskiirusega
(@) ) kaks-kolm korda, et harjuksite sellega, kuidas see té&tab.

Markus

* Enne otsikute kilgelihendamist voi dravétmist laske seadmel ja
selle otsikutel alati jahtuda.

* Seade toimib kdige tdhusamalt, kui juuksed on kéteratiga
kuivatatud.

* Juuksekarvade liigse sikutamise vdltimiseks on seade varustatud
vastava kaitsefunktsiooniga. Kui juustest ldhtuv surve harja
poorlemisele Uletab teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt p&oriema.

1 (Jn A) Valige hari, mis vastab kdige paremini teie soovitud soengule, ja
|tkake see koolutaja kiilge.
* (Jn B) Harja eemaldamiseks vajutage harja vabastusnuppu ( (1) )
ja tdmmake see kiljest dra.
2 Kammige juuksed ldbi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisseltlitamiseks valige soovitud seade (@) ):
¢ QCare : hooliv temperatuur ja tugev dhuvoog soengu
kujundamiseks.
¢ & :kdrge temperatuur ja tugev dhuvoog kiireks kuivatamiseks.
* ¢ :soe temperatuur ja 8rn Shuvoog, et kaitsta niiskeid juukseid
liigse kuivamise eest.
¢ 0:vila.
> (Uksnes mudelitel HP8664, HP8666) loonivoo funktsioon
aktiveerub seadme sisselllitamisel automaatselt. See funktsioon
annab tdiendavat ldiget ning vahendab juuste sassiminekut.

38 mm / 50 mm segaharjastega harjadega

1 (Jn E) Pange hari juukseotstesse. Vajutage p&oriemissuuna nuppu
(@ ) ja rullige juuksejuurteni.

2 Hoidke harja peanaha ldhedal, kuni juuksed on tdiesti kuivanud.

3 (In F) Harja juustest eemaldamiseks vajutage p&driemissuuna nuppu
((® ) vastupidises suunas.

* (Jn H,1,J) Lainete tegemiseks vajutage ja hoidke all p6&rlemissuuna
nuppu ( () ), harjates samal ajal ainult juukseotstesse soengu
kujundamiseks kas sisse- voi véljapoole.

Sissetommatavate harjastega harjaga

1 (Jn C) Harjaste tiielikult viljatdmbamiseks keerake nuppu( (9) ).

2 (Jn K) Keerake juukseotsad Uhe korra imber rulliku.

3 (Jn L) Kui juuksed on kindlalt kinnitatud, vajutage juuste
kokkukerimiseks p&&rlemisnuppu ( (4) ).

4 Hoidke harja selles asendis, kuni juuksed on tdiesti kuivad.

5 (Jn M) Harjaste sissetdmbamiseks keerake nuppu ja votke hari
juustest valja.

Soengutegemise jarel:

kauakestvama tulemuse saamiseks kandke juustele soengu fikseerimiseks

juukselakki.

Soengu tegemise soovitused

* Harjad toimivad kdige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.

* Kui teete soengut sissetdmmatavate harjastega harjaga, on
soovitatav kasutada AEGLASE KIIRUSE seadet.

* Silmapaistvama tulemuse saamiseks votke vdiksem juuksesalk.

* Juuste sassimineku valtimiseks pltdke teha lthikesi pause
poorlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule
rullitud.

* (Uksnes mudelil HP8666) 38 mm hari sobib igasuguse pikkusega
juustele, eriti paazisoengutele v&i Slgadeni ulatuvatele juustele,
ning 50 mm hari toimib kdige paremini pikemate juuste puhul.
Valige sobiv hari enne soengutegemist.

Parast kasutamist
Lulitage seade vdlja ja tdmmake toitepistik pistikupesast.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

wN =0

Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt sormede
abil juuksekarvad ja tolm, kuid drge kunagi kasutage puhastamisel
metallesemeid.

4 Segaharjastega harjade hoiustamisel kasutage alati kaitsekatet ((12) ).
5 Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Samuti voite
seadme riputusaasa abil Ules riputada ( (8) ).

6 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide
korral, kiilastage Philipsi veebisaiti

www.philips.com/support v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&érduge
Philipsi toodete kohaliku muitigiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

iskopcajte ga nakon koristenja jer

blizina vode predstavlja opasnost, cak i

kada je aparat iskljucen.

UPOZOREN]JE: Aparat nemojte

t
koristiti blizu kada, tuseva,
()

umivaonika ili posuda s
vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte
nakon uporabe.

- Ako se aparat pregrije, automatski
e se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga
nekoliko minuta ostavite da se ohladi.
Prije no Sto ponovo ukljucite aparat
provjerite resetke kako biste se uvjerili

S

da nisu blokirane nakupinama prasine,

kose itd.

Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat niti ga odrzavati.

- Kao dodatnu zastitu savjetujemo

montiranje zastitne strujne sklopke

(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje

kupaonicu. Ta sklopka mora imati

preostalu radnu elektricnu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montaZera.

Nikada ne blokirajte resetke za

propustanje zraka.

Prije no Sto prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu

opisanu u ovim uputama.

- Nemojte koristiti aparat na umjetnoj

kosi.

Aparat koristite iskljucivo na ljudskoj

kosi.

- Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

- Pazite da vrele povrsine aparata ne

dodu u kontakt s kozom.

Ako aparat koristite na obojenoj kosi,

na povrsini tijela cetke mogu ostati

mrije.

- Nemojte ispirati aparat/Cetke pod

mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju

Cetke ako na aparat nije pri¢vricen

nijedan nastavak.

- Nemojte umetati metalne predmete
u reSetke za propustanje zraka kako
biste izbjegli opasnost od strujnog

udara.
Razina buke: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovnu uporabu.
Kada se na proizvodu nalazi simbol prekrizenog spremnika za
sakupljanje otpada, to znaci da se na njega odnosi europska
direktiva 2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posliedica za okoli$ i
ljudsko zdravije.

2 Uvod

Dynamic Volumebrush tvrtke Philips aparat je za oblikovanje i susenje
kose sa sustavom automatske rotacije koji vam pomaze u oblikovanju
raznih frizura, istovremeno odrzavajuci kosu glatkom i sjajnom. Cetke
s kombiniranim vlaknima dodaju volumen i podatnost, dok cetka s
moguénoséu uvlacenja stvara definirane valove bez zaplitanja. Aparat
ima jedinstvenu keramicku oblogu s turmalinom koja $titi i revitalizira
kosu tijekom oblikovanja. Ova posebna obloga ucinkovito provodi
toplinu bez vrucih tocaka i unosi sjaj svakim potezom.

(Samo za HP8664, HP8666) Regeneracija ionima sprjecava kustranje i
osigurava najvedi sjaj kose.

3 Pregled

(¥ Gumb za otpustanje Cetke
@ Prekida¢ za brzinu rotacije (I — MALA, || —VELIKA)
() Integrirani prekidac za temperaturu i protok zraka

(@ Gumbi za smijer rotacije

(®) Drika

(®) Petlja za vjesanje

@ Cetka s kombiniranim vlaknima od 50 mm

(pogodna za volumen, punocu i leprsavost duze kose)

Cetka od 38 mm s kombiniranim vlaknima (samo za HP8666)
(pogodna za kreiranje prirodnih valova sa svim duljinama kose)
(® Gumb za uvlacenije vlakana

Cetka s vlaknima koja se mogu uvuéi

(pogodna za definirane valove bez zapetljavanja)

() Torbica za spremanije (samo za HP8666)

(1) Zastitna kapica za &etku od 38 mm / 50 mm s kombiniranim
vlaknima

4 Uporaba aparata Airstyler

Preporucujemo vam da vjezbate uporabu aparata koristec¢i malu brzinu
rotacije ((2) ) 2 do 3 puta kako biste se navikli na rotaciju.

Napomena

Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i
njegove nastavke da se ohlade.

Aparat je najucinkovitiji na kosi osusenoj ru¢nikom.

* Aparat ima sigurnosnu znacajku za sprjecavanje ¢upanja. Ako
pritisak kose na cetku prelazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se
usporiti.

1 (sl.A) Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i
pricvrstite je na aparat za oblikovanje i susenje.
® (sl. B) Kako biste odvojili nastavak, pritisnite gumb za otpustanje
etke (1) ) i povucite nastavak.
2 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat ( 3) ):
® QCare ; NiZa temperatura sa snaznim protokom zraka za
ucvricivanje frizure.
& :Visoka temperatura sa snaZnim protokom zraka za brzo
susenje.
* {:Lagani protok toplog zraka za zatitu vlazne kose od isuivanja.
¢ 0:lskljueeno.
5 (Samo za HP8664, HP8666) Funkcija iona automatski se aktivira
kada se aparat ukljuci. Ova funkcija omogucuje dodatni sjaj i
smanjuje staticki elektricitet.

S cetkom od 38 mm / 50 mm s kombiniranim
vlaknima

1 (sl. E) Postavite cetku u vrhove kose. Pritisnite gumb za smjer rotacije
(@ ) i wijte do korijena kose.

2 ZadrZite ¢etku namotanu do korijena dok se kosa u potpunosti ne
osusi.

3 (sl. F) Pritisnite gumb za smjer rotacije (@) ) u suprotnom smijeru i
pomicite ¢etku od kose.

* (sl.H,1,)) Ako Zelite oblikovati uvojke, pritisnite i zadrZite gumb
za smijer rotacije ((@) ) uz istovremeno Cetkanje u smjeru prema
unutra ili prema van kako biste oblikovali samo vrhove kose.

cetkom s vlaknima koja se mogu uvuci

(sl. ) Okrenite gumb ((9) ) kako biste u potpunosti izvukli viakna.
(sl. K) Vrhove kose jednom omotajte oko cijevi.

W= n

(sl- L) Nakon $to pri¢vrstite kosu pritisnite gumb za rotaciju (@) )
kako biste namotali kosu.
Drzite ¢etku u tom poloZaju dok se ne osusi.

(SN

(sl. M) Okrenite gumb kako biste uvukli vlakna i izvadite etku iz
kose.

Nakon oblikovanja:

Na kosu nanesite lak kako biste fiksirali frizuru i postigli dugotrajne
rezultate.

Savjeti za oblikovanje

* Cetke su najucinkovitije na kosi koja je 80% suha.

* Preporucuje se uporaba postavke MALE BRZINE prilikom
oblikovanja ¢etkom s vlaknima koja se mogu uvudi.

® Za bolje definirane rezultate uzimajte male pramenove.

Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, pokusajte s kratkim pauzama
prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno
namota na cijev.

* (Samo za HP8666) Cetka od 38 mm pogodna je za sve duljine
kose, narocito za bob frizure i duljinu kose do ramena, dok je
Cetka od 50 mm najbolja za dulju kosu. Prije oblikovanja odaberite
odgovarajucu Cetku.

Nakon uporabe

Iskljucite i iskopcajte aparat.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Aparat i nastavke Cistite viaznom krpom. Prstima uklonite Vlasi i
prasinu s Cetke, ali nikada nemojte umetati metalne predmete u
aparat kako biste ga oistili.

W=

4 Prilikom spremanja cetki s kombiniranim vliaknima obavezno koristite
kapice (@) ).

5 Aparat Cuvajte na sigurnom i suhom mjestu gdje nema prasine.
Aparat moZete i objesiti pomocu kukice za vjezanje ((©) ).

6  Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi. Broj telefona
nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu. Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdimogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos tudnivalok
A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikonyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késztiléket furddkad,
zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kdzelében.

Hasznalat utdn mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Tulhevilés esetén a készllek
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a késziilék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhany percig hagyja hdni.
Mieldtt Ujra bekapcsolnd a készuléket,
ellendrizze a szelléz8racsot, hogy haj,
sz0sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

- Ha a haldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készUléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének mddjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak
a készllékkel. Gyermekek felligyelet
nélkil nem tisztithatjdk a késziléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

+ A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadaram-védd&kapcsold
(RCD) beépitése a furd&szobit elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tdl.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziiléket,
ellendérizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi
haldzati feszlltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ne haszndlja a késziléket mlhajhoz
vagy parokdhoz.

A készlléket csak emberi haj
formdzdsdhoz haszndlja.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.

Ne haszndljon mds gyartstol
szdrmazo, vagy a Philips altal jéva nem
hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti.

- Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulek kore.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

Ugyelien rd, hogy a készilék forrd
felUleteit ne érintse a béréhez.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a kefe felllete elszinez&dhet.

Ne &blitse le a készlléket vagy a
kefefejeket a csap alatt.

A kefefej forgatdsat csak akkor
kapcsolja be, ha a készilékhez fej van
csatlakoztatva.

« Az dramités veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdrdcsokba.

Zajszint: Lc = 81 dB [A]

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvdnynak és el&irdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatdk.

A termékhez kapcsolddd dthuzott kerekes kuka szimbdlum

azt jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai
irdnyelv.

Tajékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
készulékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&zésében.

2 Bevezetés

A Philips Dynamic Volumebrush egy automatikus forgatérendszerrel
elldtott leveg8s hajformdzd, mellyel kilonbozd frizurdkat készithet
magdnak, mikézben haja fényes és ragyogd marad. A vegyes sortéj(
kefék dussd és ldgy esés(ivé teszik hajdt, mig a behizhaté kefe
gubancmentes hulldmokat vardzsol. A hajformdzé egyeduldllé turmalin
kerdmiabevonata megdvja és revitalizdlja hajdt haszndlat kdzben. Ez a
kulonleges bevonat hatékonyan vezeti a hét, nincsenek rajta forrd foltok,
és minden egyes simitdssal ragyogdbbd teszi a hajat.

(Csak a HP8664, HP8666 tipusnal) Az ionos kondiciondlds sima hajat és
maximélis ragyogést biztosit Onnek.

3 Attekintés

(D Kefekioldé gomb

(2) Forgasszabalyozé kapcsolé ( | — alacsony fokozat, || — magas
fokozat)

(3 Beépitett hémérséklet- és légiramlas-szabalyozo kapcsold

(@ Forgasiranyvalté gombok

(5 Markolat

(® Akasztogylirl

@ 50 mm-es vegyes sortéjii kefe

(Alkalmas a haj dusitasara, tartast ad és lagy esés(ivé teszi a hajat;

hosszabb hajhoz is idealis)

38 mm-es vegyes sortéjli kefe (csak a HP8666 tipusnal)

(Természetes hullamok kialakitasara alkalmas minden hajhossz esetén)

(9 Tiiskevisszahizé gomb

BehUizhato tiiskéjii hajkefe

(Alkalmas hullamok készitéséhez, gubancolddas nélkiil)

(1) Tarolétok (csak a HP8666 tipusnal)

(1) Védbsapka a 38 mm-es / 50 mm-es vegyes sortéjii keféhez

4 Az Airstyler levegos hajformazoé
hasznalata

Javasoljuk, hogy prébdlja ki a késztléket 2-3 alkalommal alacsony forgési
sebesség mellett ((2) ), hogy kitapasztalja, hogyan mkddik a forgas.

Megjegyzés

* A kefefejek csatlakoztatdsa és levdlasztdsa elétt vdrja meg, amig a
késziilék és a fejek lehiinek.

* A készilék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb.

* A beépitett biztonsagi funkcié megakaddlyozza, hogy a készulék
tdlsdgosan hiizza a hajdt. Ha a kefén |évé hajra nehezedd nyomds
tdllépi a megadott értéket, a kefefej forgdsa lelassul.

1 (Abra:A) Vilassza ki a kivant frizurdhoz leginkdbb ill6 kefefejet, és
pattintsa azt fel a hajformazdra.
* (Abra:B) A kefefej eltavolitisihoz nyomja meg a kefekioldd
gombot ( (1) ), majd hiizza azt le.
2 Fésllje at, és vélassza tobb kis tincsre hajdt.
3 Akivant bedllitds kivalasztdsaval kapcsolja be a késziiléket () ):
® QCare : Kimél6 hdmérséklet és erds légdram a hatékony
hajformdzéshoz
o Q :Nagy hémérséklet és erds Iégdram a gyors szarftashoz
e ¢ :langyos hémérséklet és gyenge légdram a haj kiszaraddsanak
megel&zésére
¢ 0:Ki
5 (Csak a HP8664, HP8666 esetén) Az ionizdld funkcid a készilék
bekapcsoldsakor automatikusan mékodésbe Iép. Az ionizdld
funkcid tovabbi csillogast ad, és kisimitja a hajat.

38 mm-es / 50 mm-es vegyes sortéjli kefével

1 (Abra:E) Helyezze a kefét a hajvégekhez. Nyomja meg a
forgasirdnyvétté gombot ( (4) ), és tekerje fel a hajat egészen a haj
tovéig.

2 Tartsa a kefét a hajténél, egészen addig, amig a haja teliesen meg nem
szdrad.

3 (Abra: F) Nyomja meg a forgasirnyvalté gombot ((3)) az ellenkezé
irdnyba, majd tdvolitsa el a kefét a hajtdl.

(Abra: H, 1,]) Firtok készitéséhez nyomja meg és tartsa nyomva a
forgdsirdnyvétté gombot ( (4) ), és kézben befelé vagy kifelé irdnyuld
mozdulatokkal folyamatosan féstilve formdzhatja a hajvégeket.

Behuzhato sortéji hajkefével

1 (Abra: C) Forgassa el a sértebehiizé gombot ((9) ) a sérték telies
kiengedéséhez.

2 (Abra:K) Csavarja fel a hajvégeket egyszer a hengerre.

3 (Abra:L) Ha a haj stabilan régziit, nyomja meg a forgaté gombot
(®) a hgj felcsavardsahoz.

4 Tartsa a kefét a hajdban, mig haja teljesen meg nem szdrad.

5 (Abra: M) Forditsa el ismét a gombot a sérték behuizésahoz, és vegye
ki a kefét a hajdbdl.

Hajformazas utan:

A tartds eredmények érdekében fijja be hajdt hajlakkal.

Formazasi tippek

* A kefefejek akkor a leghatékonyabbak, ha a haja 80%-ig szdraz.

* A behuzhaté sortéjl hajkefe haszndlatakor célszer(i az
ALACSONY FOKOZATU forgdsi sebességet haszndini.

* A precizebb eredmény eléréséhez kisebb tincseket fogjon &ssze.

* A gubancok elkertlése érdekében tartson révid szlineteket a

forgaté gombok haszndlatakor, igy biztositva, hogy a haj szépen

felcsavarodjon a hengerre.

(Csak a HP8666 esetén) A 38 mm-es kefe minden hajhosszhoz

megfeleld, kilondsen a révidebb bob frizurdhoz és a vdllig éré

hajhoz, mig az 50 mm-es kefe a hosszabb hajhoz a legalkalmasabb.

Vilassza ki a megfelelé kefét a formdzas el6tt.

Kapcsolja ki a készlléket, és hizza ki hdldzati csatlakozddugdjdt.
Helyezze a készliléket egy hédlld felliletre, amfig az ki nem hdil.
A készliléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa. A kezével
tavolitsa el a hajszdlakat és a port a kefefejekrdl — fémtdrgyakat ne
helyezzen a készllékbe tisztitdskor.

4 Mindig haszndlja a védésapkét ((12) ) a vegyes sortéjl kefe tartozékok
taroldsdhoz.

5 A hasznalatot kovetéen
1
2
3

w

A késziiléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztdgy(rti ((6) ) segitségével fel is akaszthatd.

6  Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertil fel a haszndlat sordn, latogasson

el a Philips honlapjara www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatihoz. A telefonszimot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszagdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

deH-leTKa

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 60oACkIH xaHe Philips komnaHMscsiHa Koww
KeAAiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAARYABI TOABIK MaiAaAaHY YLIH OHIMAI
KeAeci ToparTa TipkeHis: www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypanabl KOAAGHAP aAABIHAR OCbl MaMAGAAHYLLBI HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKBbIMN WbIFbIHBI3 XoHe DOAALLAKTa aHbIKTama KypaAbl PETIHAE NaiAaAaHy
YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

« ABAVAAHDI3! By Kypanabl CyablH
aHbIHAA ManAasaHbaHbI3.

« 2KyblHaTbIH BeAMeAe MarAaAaHbIM
BOoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axbipaTbiHbI3. Cebebi,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
aKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ECEMNTEAEA.

- ECKEPTY! Kypaaabl BaHHa, ALy,
baccenH Hemece CyMeH
TOATbIpbIAFaH bacKa @
3aTTapAblH *aHblHAQ
namaasaHobaHpI3.

. [lanaanaHbIn BOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXbIpaTblHbI3.

- KaTTbl Kbi3biM KETCE, KypaA aBTOMATTh
TYpAE elweal. Kyparabl TOK e3iHeH
aXKblpaTbin, BipHELLE MUHYT OOWbI
CybITbIHbI3. Kypaaabl KaliTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAZ, aya TOPbIH TeKkcepin,
OHbIH MaMmblKMeH, WallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abblAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

- KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi XaFAal OpblH aAMaybl YLLUIH,
OHbl Tek Philips koMnaHmacbiHAR,
Philips MakyAaaFaH Kpi3meT
OpTaAblfblHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHAAp ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakpblnay acTbiHAQ BOACa Hemece
KYPaAAbl Kayinciz TypAe nanaasaHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH BoAca aHe
BaMAHBICTbI KayinTepAI TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KoFapbl
XacTafbl baranap aHe AeHe, cesy
Hemece aKblA-OM KabireTTepi Kem

A 6oAMaca Taxipubeci MeH BiAIMI
XKOK aAaMAAp MarAaAaHa araAbl.
Bararap KypaAMeH oMHamaybl Kepek.
Tazanay »oHe namaaAaHyLLbIHbIH
KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH bararap
BaKblAayCbi3 OpblHAAMAYbI KEPEK.

- KocbiMLLIa KayincisaiK YLWiH BaHHaHbIH
INEKTP HeEAICIHE Kayincisaik
MaKcaTblHAQ SLLIPIAY KyPaAblH
OpHaTY YCbIHbIAAADI. ByA KypaaabiH
MOALEPAEHIEH XYMbIC TOTbl
30 MA MSHIHeH acraybl Kepek.
OpHaTyWwbIMEH KEHECIHI3.

- Ew yakbiTTa aya Kipin-weiFaTbiH
TOpAapAbl beremeH;s.

« Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiamereH Hacka MakcaTTapFa
nanaaraHbanbI3.

« Kypaaabl »acaHAp! LWallKa
namaaraHobaHpI3.

- KypaAameH Tek aaam LuallbiH
KenTIpIHI3.

- Po3eTkara KOCbIAbIN TypFaHAd,

KYPaAAb! el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3

KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaAIpyWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips KomMnaHWschl HaKTbl yCbiHOaFaH

KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI

nanAaAaHywbl 6oAManbi3. OHaal

KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI

NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAIr e3

KYLLIH »XOSIABI.

« KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

« Kyparabl XMHaM KOATbIHHBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« KypanAbIH bICTbIK BeTTepiH Tepire
TUMI3IN aAMaHbI3.

« Kypaaabl bosiAFaH WaliTapra
NamAaAaHFAHAR, LLLETKaHbIH BeTIHAE
A2K Manaa GOAYbl MyMKIH.

- Kypaaabl/LieTKarapAbl afFblH CymeH

LWarMaHbI3.

LLleTkaHb! Bypay KOCKbILbIH canTama

TaFblAMaFaH KyMAE KOCMaHbI3.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUIH, aya Kipin-
LWblFaTblH TOPAapFa TEMIP 3aTTapAb

CaAMaHbI3.
LUy aeHreii: Lc= 81 dB(A).

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXEAEPre COMKEC KEAEA].

KopuuaraH opTa

ByA eHiM KaifTa eHaen, KaliTa nariaanaHyra 60AATbIH XOFapbl
Cananbl MaTep1aAAap MeH BOALLIEKTEPACH XacaAFaH.

©HiMre ocbl YCTi Cbi3bIAFaH AOHIEAEKTI KOKbIC CeBeTiHIH beArici
*ancblpbiAraH 60oAca, bya — eHimre 2012/19/EU eyponanbik
AVPEKTVBACHI KOAAAHBIAAABI AEFEH CO3.

DAEKTP KoHE IACKTPOHABIK OYMbIMAAPABI KOKBICKA AaKTbIPY EPriAKTI
epeXkeepiMeH TaHbIChIN aAbiHbI3.

HeprinikTi epexenepai cakTan, eckipreH OyibIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa
KOCMa, XeKe AaKTbIPYbIHbI3Abl ©TiHeMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLIafaH OpTa MeH aAaM AeHCayAblFbiHa Kepi acep TUio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.

2 Kipicne

Philips Dynamic Volumebrush — wwaluTbl »xymcaK api bIATbIP

€Tin caKTait OThIpbIM, 9p TYPAI MOHEPAEPAI XacayFa KOMeKTeceTiH
ABTOMATThI alHaAy yiteci 6ap aya MaHep Geprili. ApaAac TaALbIKTbI
LETKAAAP KOAEM MEH KO3FaAbICTbI KOCAABI, aA iLIKE Kapai X1HaAATbIH
LeTKa LaTacyCbi3, aHbIK TOAKbIHABI acalabl. MoHep beprilTiH Giperei
TYPMaAVH KepamuKabiK KabaTbl MoHep 6epy Ke3IHAE WallTbl KOpFaiAbl
MOHe KalTa »aHAaHAbIPaAbl. ByA apHaiibl KabaT bICTbIK HyKTeAepci3
XKbIAYABI TUIMAI ©TKI3EAl XKoHE Op TUrEHAE MLIATHIP KOCaAbI.

(Tex HP8664, HP8666 yuwiH) MoHabl Kyrt 6epy byripaHbl 60AABIPMANADI,
LWALITbIH SKbIATBIPEIH 6apbiHLLA apTThIPaAbI.

3 Loy

(D LWeTkaHbl 6ocaTy Tyiimeci

@ ANHAAABIPY YKbIAAAMABIFbIHBIH, KocKbiwwbl ( | -TOMEH, ||
-XXOFAPbI)

(3 BipikTipiAreH TeMnepaTypaHbIH, XaHe aya arbiHbIHbIH, KOCKbILLbI

(@) AitHaaAbIpy 6aFbITbIHbIH, TyliMeAepi

() Can

(©® lamek

(@) 50 MM apaAac TaALbIKTBI LieTKa

(¥3blHbIpaK WALl YLIiH KOAEMAI, KATTBIAbIKTbI XXOHE KO3FaAbICTbI

KOCYyFa apHaAfaH)

38 MM apaaac TaAWbIKThI WweTKa (Tek HP8666 yuiiH)

(BapAbIK Wall y3bIHABIKTapbI YLIiH TabUFU TOAKBIHAAPABI XacayFa

KOA@MAbI)

(9 TaAWbIKTbI KUHayFa apHaAFaH TeTik

ILIKe YKMHAAATBIH TaALLBIKTBI LETKa
(LLlaTacyAapcbi3, aHbIK TOAKbIHAQPAbI KOCYFa KOAAMAbI)
(1) Cakrayra apHaaraH cemke (Tek HP8666 ywin)

(12) 38 Mm / 50 MM apaAac TaALUBIKTbI LWeTKaFa apHaAFaH Kopray
KaKnarbl

4 Aya maHep bepriwiH nanaaraHy

ANHaAABIPYABIH XYMbIC iCTey SAiCiHe yipeHy yiH KypaAabl Low
(TemeH) aiHarabIpy *biAramabiFbiMeH ((2)) 2 - 3 peT aiHarabIpbin,
XKATTBIFY YChIHBIAAAbI.

Eckeptne

¢ CanTamanapabl >KaaFay HeMece aXKbIPaTyAblH aAAbIHAG OAAPAI
HOHE KYPaAABIH ©3iH CybITbIMN aAbIHbI3.

* Kypan opamaamMeH KeNTIpiAreH Lallka »aKcbl 9cep eTeA|.

* KypanablH WALLITbI KYABIHBIN KETYAEH KOPFaTbIH KayinCi3AiK
MYMKiHAIM 6ap. LLawTbiH WeTKara TyCipeTiH KbiCbiMbl 6eAriai 6ip
LUEKTEH acca, bypay bIAAAMAbIFbI TOMEHACIAI.

1 (A cypeti) KaxeT wwall MoHepiHe eH KOAaMABI LieTKa canTamachiH
TaHAQM, MaHep bepriluke OpHaTbIHbI3.
® (B cyperi) CanTamaHbl any yLiH WeTKaHbl 6ocaTy TyMeciH
(1)) 6acbin, TapTbin WbiFapbIHbI3.
2 LlawbiHbI3Abl Tapan Kilipek beAikTepre BeAiHi3.
3 Kypaaasi kocy yuin kaxeTTi napameTpai TaHaarbis () ):
® QCare : 31 KEATIPMENTIH TEMNEPaTyPaAbl KyLITi aya aFblHbl
LWALITHI COHAEYAE KOAAMAbI.
* ® :)x0Fapbl TeMMepaTypabl KyLITi aya aFbiHbl LAWThI KbIAAIM
KenTipeA.
* KbIAbI aya arbiHbl ABIMKbIA LAWTI ThIM KATTbi Keyirn KeTyAeH
CaKTanAbl.
* 0:ouwipy.
9 (Tek HP8664, HP8666 yuwiH) oH dyHKUMSACH Kypaa KOCbIAFaHAQ
aBTOMATThI TYPAE KOChIAGAbL ByA GYHKLIMA WalITbl XbIATBIPATBIM,
OpaTbIAyAaH CaKTalAbI.

(. T .|

38 MM / 50 MM apaAac TaAWbIKTbI LLETKaAApPMEH

1 (E cyperi) LLleTKaHbl WallTbiH ylWITapbiHa KOWbIHBI3. ANHAAABIPY
BarbiTbl TyimeciH ((4) ) 6acbiHbI3 xeHe WalTbiH TyGiHe AeiiiH
OpaHpi3.

2 Lllaw TOAbIK KEMKeHLLEe LeTKaHb! LWaLITbiH TyOGIHEH aAMaHbI3.

3 (F cyperti) AiHanabipy 6arbiTol Tyimecin ((4) ) kepi 6arbiTTa bachin,
LWeTKaHbI WallTaH apbl XbIAXKbBITbIHbI3.

* (H, 1] cypetTepi) XeHin OyiiparapAbl »acay YLUiH aitHaAAbIPY
6arbiTbl Tyimecin ((4) ) 6achin Typbin, TeK Wall yiTapbiHa MaHep
6epy YLWiH ilKe Hemece CbIPTKa Kapai Y3AIKCi3 TapaHbi3.

lWwKe »KMHaAaTbIH TAaAWbIKTbI LWETKa

1 ( C cyperti) TaAwbIKTapAbl TOAbIFbIMEH WbiFapy ywiH TeTikTi ((9) )
6acbiHbI3.

2 (K cyperti) LLlaw ywrapbiH UnAHApre 6ip peT opaHbi3.

3 (L cyperi) LLlaw GeKiTiAreHHeH KeiiH WaluTbl opay YLUiH aiHaAAbIPY
Tyimecin (@) ) bacbiHpiz.

4 LLlaw TOAbIFbIMEH KEMKEeHLLE LETKaHbl COAAM YCTam TypPbiHbI3.

5 (M cyperi) TeTikTi Oypbin TaAWbIKTAPAb! iLLKE >KMHAM, LETKaHb!
LWaliTaH aAbIHbI3.

MaHep GepyAeH KeitiH:

¥3aKKa CO3bIAATbIH HOTUIXKEAEP aAy YLUIH MOHEPAI BeKITy yiH WwallKa

wal cnpemiH cebiHi3.

E MaHep 6epy TypaAbl KeHecTep

¢ LlleTka canTamaapsl wat 80% KenkeHAE ©Te XaKChl KyMbIC
icTenal.

*  lwKe >KMHaAATbIH TaAWBIKTI WieTkaMeH MaHep bepreHae LOW
SPEED (TOMEH XbIAAAMADIK) napameTpin naiiaaraHy
VCbIHBIAGABI.

AHbBIFbIPaK HITUXE aAy YLLIH KilLipeK wall OYpbIMbIH aAbIHbI3.

LJawTbiH waTacybiH 60AAbIPMAY MaKCaTbiHAA WALITHIH LIMAMHAPrE
KaKCbl OPaAyblH KamMTaMachl3 eTy VLWiH aiHaAAbIPY TyIMeAepiH
nanAaAaHFaHAA OHbIH OPHbIHA KbiCKalla TOKTayAapAbl »Kacan
KOpIHi3.

(Tex HP8666 yuwiH) 38 MM LueTKa ByKiA Wall y3bIHABIKTapb,
acipece, 606 LWallbl HEMECE Y3bIHABIFbI MblKKa AEMIHTT LaLll YLLiH
KoAaAbl, aA 50 MM LLeTKa y3blHbIPaK Lalll YLUiH eTe KOAaMAbI.
Marep 6epy aAAbIHAA KOAAAbI LIETKAHbI TaHAAHBI3,

ManaanaHysaH KeniH

Kypanabl ewipin, po3eTkasaH axblpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

Kypanabl KaHe OHbIH canTamaAapbiH AbIMKBIA LLYOGEPEKNeH CyPTIHi3.
LlleTka canTamacbiHaH LaLll MeH KipAl WbiFapbiHbi3, Gipak Tasaray
YLWIH el yaKbITTa METaAA 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

wN =

4 Apanac TaAWbIKTbI WETKa canTamaAapbiH cakTay ViwiH SpKatlaH
Kopray KaknarbiH (((12) ) nanaasaHbIHbI3.

5 Kypanabl WaHbl 3KOK, KYPFaK aHe Kayirncis »KepAe cakTaHbi3.
CoHaait-aK, Kypanabl iIAMeriHeH (@) IAIM KOMbIHbI3.

6 Keniaaik XaHe Kbi3MeT KepceTy

CanTamaHbl aybiCTbIPy CUAKTBI KaHAAM Aa 6ip akmapaT Kepek 6oaca
Hemece MaceAe TybiHAaca, Philips koMMaHWACHIHBIH,
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece 3 eAiHi3aeri
Philips TyTbiHyLIbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbiHa XabapAachlHbI3.
TenedpoH HOMIPIH AyHME XKY3IAK KEMIAAIK KiTanwacsiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eAiHizae TYTbIHyLWbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl 60AMaca,
oHA@ xepriAikTi Philips koMnaHnACbIHbIH AMAepiHe 6apbiHbI3.
TyYPMBICTBIK KOKETTIAIKTEPre apHaAFaH

Onaipyw:“Ouannc KoHcbiomep Aaitdcetana b.B., Tyccerapener 4,
9206 AA, ApaxteH, HraepaaHasl.
Peceit »oaHe KeaeHaik OaaK TeppUTOPUSCHIHA MMNOPTTayLUbI:
«Duannc» XKLLK, Peceir, Mackey kanacol, Cepreit Makees ketueci, 13-y,
Tea +7 495961 1111

KasakcTan PecnyBAMKACHIHAR CATbIN aAbIHFaH TayapFa KaTbiCTbl

LWAFbIMARPABI KABLIAAUTLIH 3aHABI TyAFa: «Dnannc Kasaxctary MKLLC

Marac kewecdi, 32A, 503-kerce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.

87511650123

tOp. AMLIO MprHMMaIOLLIEe MPETEH3N B OTHOLLIEHMI TOBAPA,

MpHOBpeTEHHOrO Ha TeppuTopin Pecrybaviu Kasaxcran: TOO

«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503, 050008 AamaTbl,

KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti

,,Philips" sitiloma pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie pradédami naudoti prietaisa atid%iai perskaitykite § vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i3
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

ISPEJIMAS. Nenaudokite prietaiso $alia
vonios, duso, kriauklés ar kity

indy, pripildyty vandens. @
Baige naudoti, batinai ijunkite
prietaisa i§ maitinimo tinklo.

Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskal. ISjunkite aparata i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
groteles neuzkimstos pukeliais, plaukais
ir pan.

- Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizitrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoiji darbiné srové turi bati

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

- Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prietaisg naudokite tik zmoniy
plaukams.

Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be priezidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
Prie$ padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvesti.

Saugokités, kad karsti prietaiso pavirsiai
nesiliesty su jUsy oda.

- Jei naudosite prietaisa dazytiems
plaukams, Sepecio korpuso pavirsius
gali i8sitepti.

Prietaiso / Sepeciy neplaukite po
vandeniu.

- Neaktyvuokite Sepecio sukimosi
jungiklio neprijunge jokio priedo.

Kad isvengtuméte elektros smugio,
] oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Triukémo lygis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés

medZziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos
direktyva 2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 |vadas

,,Philips Dynamic Volume Brush' yra Sukuosenos formavimo prietaisas
su automatine sukimosi sistema. Juo galésite formuoti jvairias Sukuosenas,
o jusy plaukai bus glotnis ir Zvilgantys. Jvairiy Seriy Sepeciai purena
plaukus ir suteikia lankstumo, o braukiant jtraukiamu Sepeciu sukuriamos
igraigkingos garbanos ir nesuveliami plaukai. Sukuosenos formavimo
prietaisas padengtas unikalia turmalino keramika ir formuojant
Sukuoseng saugo plaukus nuo pazeidimo bei atgaivina. Si speciali danga
i8siskiria efektyviu Silumos laidumu be karsty viety ir suteikia Zvilgesio
kiekvienu judesiu.

(Tik HP8664, HP8666) Joninis kondicionavimas padidina plauky Zvilges
ir neleidzia garbanotis.

3 Apzvalga

(@ Sepetio atlaisvinimo mygtukas

(@ Sukimosi greicio jungiklis (| -LOW (mazas), Il -HIGH (didelis)
(@ Integruotas temperatiiros ir oro srovés jungiklis

(@ Sukimosi krypties mygtukai

(5 Rankena

(®) Pakabinimo kilpa

(@ 50 mm jvairiy $eriy Sepetys

(ligiems plaukams suteikia purumo, apimties ir lankstumo)

38 mm jvairiy Seriy Sepetys (tik HP8666)

(Sukuria natiiralias bangas ir tinka visy ilgiy plaukams)

® Seriy jtraukimo rankenélé

Sepetys su jtraukiamais Seriais

(Tinka formuojant iSraiskingas garbanas, nesuvelia plauky)

(1) Maiselis prietaisui laikyti (tik HP8666)

(12 Apsauginé galvuté skirta 38 mm / 50 mm jvairiy Seriy $epeciui

4 Sukuosenos formavimo prietaiso
naudojimas

Rekomenduojame 2-3 kartus pasitreniruoti su prietaisu naudojant Low
(lé¢iausia) sukimosi ( (2) ) greitj, kad suprastuméte, kaip sukimasis veikia.

Pastaba

* Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol
prietaisas ir jo priedai atvés.

* Prietaisas efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus plaukus.

* Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidzia iSrauti plauky. Jei jisy
plauky slégimas Sepeciu virsija nustatyta riba, sukimasis sulétéja.




| T

(A pav.) Pasirinkite geriausiai jasy pageidaujamai Sukuosenai tinkantj

Sepecio prieda ir uzdékite jj ant formavimo prietaiso.

* (B pav.) Norédami nuimti prieda, paspauskite atleidimo mygtuka
() ir nuimkite prieda.

Susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis sruogelémis.

Noredami jjungti prietaisa, pasirinkite norima nustatyma () ):

¢ QCare : neauksta temperatdra su stipriu oro srautu, kad
suformuotuméte savo stiliy.

* ® :aukdta temperatira su stipriu oro srautu, kad plaukai greitai
isdzidty.

* ¢ :$ilta temperatdra su dvelniu oro srautu, kad drégni plauka
netapty pernelyg sausi.

¢ 0:3jungta.

9 (Tik HP8664, HPSééé)Kai jjungiate prietaisa, jonizavimo funkcija
aktyvinama automatiskai. Si funkcija suteikia plaukams blizgesio ir
sumazina plauky jsielektrinima.

Su 38 mm / 50 mm jvairiy Seriy Sepeciais

1

2
3

( E pav.) Pridékite Sepetj prie plauky galiuky. Paspauskite sukimosi
krypties mystuka ( (@) ), susukite iki plauky $akny.

Palaikykite Sepet] prie plauky 3akny, kol plaukai visiskai isdzius.

( F pav.) Paspauskite sukimosi krypties mygtuka ( (4) ) priesinga
kryptimi ir patraukite Sepetj nuo plauky.

(H,1,) pav.) Norédami suformuoti garbanas, paspauskite ir palaikykite
sukimosi krypties mygtuka ( (@) ) ir nuolat braukite sukimosi j vidy
arba iSore kryptimi, formuokite tik plauky galiukus.

Su jtraukiamy Seriy Sepeciu

( C pav.) Pasukite rankenéle ((9) ) ir visiskai i$skleiskite Serius.

( K pav.) Plauky galiukus viena karta apsukite apie vamzdelj.

( L pav.) Kai plaukai bus apsukti, paspauskite sukimosi mystuka ((®) )
ir suvyniokite plaukus.

Sepetj plaukuose laikykite tol, kol plaukai visidkai isdZius.

( M pav.) Pasukite rankenéle, kad jtrauktuméte Serius, ir iSimkite
Sepet] i$ plauky.

Sumodeliave Sukuosena:

Uz
dzi

purkskite plauky lako, kad uZfiksuotuméte Sukuosena ir galétuméte ja
augtis ilgiau.

Plauky modeliavimo patarimai

Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.
Rekomenduojame naudoti LOW SPEED (maziausio greicio
nustatyma), kai modeliuojate su jtraukiamy Seriy Sepeciu.

Kad rezultatai baty geresni, paimkite maza plauky sruoga.

Kad plaukai nesusivelty, naudodami sukimosi mygtukus darykite
trumpus stabteléjimus, kad plaukai ant vamzdelio susivynioty
nepriekaistingai.

(Tik HP8666) 38 mm 3epetys tinka visy ilgiy plaukams, ypa¢
trumpiems ar plaukams iki peciy, o 50 mm Sepetys geriau tinka
ilgesniems plaukams. Prie$ pradédami formuoti Sukuosena
pasirinkite tinkama Sepet;.

6

Pri

Panaudojus

I§junkite aparata ir iStraukite maitinimo laida i$ elektros tinklo.
Padékite jj ant karS¢iui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste. Nuo pridedamo Sepecio
pirstais pasalinkite plaukus ir dulkes, taciau valydami | prietaisa niekada
nekiskite metaliniy daikty.

|vairiy Seriy Sepeciy priedus visada laikykite uzdenge apsauginiu
dangteliu ().

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Prietaisa
taip pat galite laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ((®) ).

Garantija ir techniné prieziura

reikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,

apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com/support arba
kreipkités | ,,Philips klienty aptarnavimo centrq savo 3alyje. Telefono
numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke. Jei
jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips"

platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1

Pir

Svariga informacija

ms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas instrukciju un

saglabadjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.

2
3

* (Batt.) Lai nonemtu uzgali, nospiediet sukas atvienoSanas pogu
(@) un to nonemiet.

Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas Skipsnas.

Lai ieslégtu ierici, izvélieties vélamo iestatijumu (3) ):

¢ QCare : saudziga temperatira ar spécigu gaisa plismu friziras
fiksacijai;

* Q :augsta temperatlra ar spécigu gaisa plismu atrai 7avésana;

* ¢ :vid&ja temperatiira ar maigu gaisa plasmu mitru matu
pasargasanai no parzavésanas;

* 0:lzslégts

> (Tikai HP8664, HP8666) Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta,
kad ierice ir ieslégta. Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un
samazina to sprogosanos

Ar 38 mm / 50 mm jauktu saru sukam

1

( E att.) levietojiet suku matu galos. Nospiediet rotacijas virziena
pogu (@) un ritiniet lidz matu sakném.

Turiet suku pie matu sakném, idz mati ir pilniba sausi.

( F att.) Nospiediet rotacijas virziena pogu ( (4) ) pret&ja virziena un
virziet suku projam no matiem.

(H,1,] att.) Lai ieveidotu lokas, nospiediet un turiet rotacijas virziena
pogu ( (@), vienlaikus nepartraukti sukajot matus virziena vai nu uz
ieksu, vai uz aru, lai ieveidotu tikai matu galus.

Ar ievelkamu saru suku

1

( C att.) Pagrieziet pogu ((9) ), lai pilniba izvirzitu sarus.

2 (Katt)) Aptiniet matu galus ap cilindru.

3

4
5

(L att.) Kad mati ir nofikséti, nospiediet rotacijas pogu ((®) ), lai
saritinatu matus.

Turiet suku 3ada pozicija, fidz jasu mati ir pilniba sausi.

( M att.) Pagrieziet pogu, lai ievilktu sarus un iznemtu suku no
matiem.

P&c ieveidosanas:

uzklajiet matiem matu laku, lai nofiksétu matu sakartojumu ilgstosiem
rezultatiem.

leveidoSanas padomi

* Sukas uzgali ir visefektivakie, kad mati ir 80% sausi.

* leteicams izmantot ZEMA ATRUMA iestatjumu, ieveidojot matus
ar ievelkamu saru suku.

* |zteiksmigakam rezultdtam nemiet mazakas matu skipsnas.

* Lai novérstu matu sapisanos, méginiet ievérot isas pauzes,
izmantojot rotacijas pogas, lai nodroginatu, ka mati tiek uzritinati
uz cilindra.

* (Tikai HP8666) 38 mm suka ir piemérota visiem matu garumiem,
pasi sievietém ar karé vai matu garumu lidz pleciem, bet 50 mm
suka vislabak piemérota garakiem matiem. Pirms ieveidosanas
izvélieties piemérotu suku.

wN =0

Péc lietosanas

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Tiriet ierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Ar pirkstiem nonemiet
matus un puteklus no sukas uzgala, bet nekada gadijuma, tirot ierici,
nebaziet taja metala priekdmetus.

Vienmér izmantojiet aizsargvacinu ( 1) ), lai uzglabatu jauktu saru
sukas uzgalus.

Uzglabajiet ierici dro$a un sausa, no putekliem briva vieta.Varat art
pakarinat ierici aiz cilpinas ( (&) ).

6 Garantija un serviss

Ja nepiecieSama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas
centru sava valstl. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
brosara. Ja jusu valstT nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
viet&ja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby uzyskac
pefny dostep do obstugi $wiadczonej przez firme Philips, zarejestruj
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,

dusuy, izlietnu vai citu ar Gdeni
pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmér
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja ierice parkarst, ta automatiski
izsleédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas minGtes
atdzist. Pirms atkal ieslédzat ierici,
parbaudiet, vai gaisa plusmas atveres

Q

nav aizsprostotas ar pukam, matiem

u.tml.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos

no bistamam situacijam, jums tas

janomaina Philips pilnvarota servisa

centra vai pie [idzigi kvalificétam

personam.

- So ierici var izmantot bérni vecuma

no 8 gadiem un personas ar

lerobeZzotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes

un zinasanam, ja tiek nodroSinata

uzraudziba vai noradijumi par drosu

lerices lietoSanu un panakta izpratne

par iesp&jamo bistamibu. Berni

nedrikst rotalaties ar ierici. lerices

tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni

bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit

elektriskas shémas, kas pievada

elektribu vannas istaba, Aizsardzibas

atslégsanas ierici (RCD). RCD ir

jabUt nominalai darba stravai, kas

neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu

uzstadrtaju.

- Nekada gadijuma neaizsprostojiet
gaisa plUsmas atveres.

- Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

lerices noradrtais spriegums atbilst

elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

- Nelietojiet ierici maksligos matos.

- lzmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu
cilvéku matus.

- Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1padi ieteicis. Ja izmantojat Sadus

piederumus vai detalas, garantija vairs

nav speka.

- Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Pirms novietojat ierici glabasana,

pagaidiet, lidz ta atdziest.

Raugieties, lai ierices karstas virsmas

nesaskaras ar adu.

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
sukas virsma var notraiprties.

- Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana
Udent.

- Neieslédziet grieSanas slédzi, ja nav
pievienots uzgalis.

- Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplides rezgos, lai izvairttos no

elektriska stravas trieciena.
Trok3na limenis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un

noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols,
tas nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas direktiva
2012/19/ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Philips dinamiska apjoma suka ir matu veidotajs ar automatisku rotacijas
sistému, lai palidzétu jums izveidot dazadus matu sakartojumus,
saglabajot matus gludus un mirdzo3us. Jauktu saru suka pieskir kuplumu
un dabisku matu plidumu, bet ievelkamie sukas sari veido izteiksmigus
vilnus bez sapisanas. Matu veidotaja unikalais turmalina keramiskais
parklajums aizsarga un atjauno matus veidoanas laik. Sis ipasais
parklajums efektivi vada sittumu bez karstajiem punktiem, un tas pieskir
matiem papildu mirdzumu ar katru kustibu.

(Tikai HP8664, HP8666) Kondicionésana ar joniem novérs matu
sprogosanos un sniedz maksimalu mirdzumu.

3 Parskats

() Sukas atvieno$anas poga

@ Rotacijas atruma sledzis( | -ZEMS, || -AUGSTS)
(@ lebiivéts temperatiiras un gaisa plismas sledzis
(@ Roticijas virziena pogas

(® Rokturis

(®) Karinasanas cilpa

(@ 50 mm jauktu saru suka

(Piemérota apjoma palielinasanai un matu pliiduma uzlabosanai
garakiem matiem)

38 mm jauktu saru suka (tikai HP8666)

(Piemerota dabisku vilnu veidoSanai visa matu garuma)

(® Saru ievilksanas poga

Kemme ar ievelkamiem sariem

(Piem@rota izteiksmigu vilnu ieveidoSanai bez sapiSanas)

() Glabasanas somina (tikai HP8666)

®@
4

38 mm / 50 mm jauktu saru sukas aizsargvacins

Airstyler izmantosana

leteicams izméginat ierices lietoSanu ar Zemu roticijas atrumu (@)
2 [idz 3 reizes, lai jUs varétu pierast pie rotacijas.

Piezime

Pirms uzgalu pievieno3anas vai nonemsanas, vienmér laujiet iericei
un uzgaliem atdzist.

Ar ierici vislabak ieveidot ar dvieli nosusinatus matus.

Lai izvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar drosibas
funkciju. Ja matu raditais spiediens uz suku parsniedz noteiktu
robezu, suka sak griezties lénak.

1

(A att.) Izvélieties sukas uzgali, kas vislabak atbilst vélamajam matu
sakartojumam, un uzlieciet to uz matu veidotaja.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakohczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych
naczyh napetnionych woda.
Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wylaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego | poczekaj kilka minut, az
urzadzenie ostygnie. Przed ponownym
wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sg zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami itp.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic¢
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomac
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Wartos¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekracza¢ 30 mA. Aby uzyskacd
wiecej informacji, skontaktuj sie z
monterem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij sie, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.
Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

UZywaj urzadzenia wytacznie na
ludzkich wtosach.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zasilania.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposdb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdét urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

Nie dopus¢ do kontaktu goracych
powierzchni urzadzenia ze skora.

Jesli urzadzenie jest uzywane na
wiosach farbowanych, powierzchnia
szczotki moze sie zabarwic.

Nie myj urzadzenia/szczotek pod
biezaca woda.

Nie wiaczaj funkcji obrotoweyj, jesli nie
zostata zatozona zadna nasadka.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotdw
w kratkach nadmuchu powietrza.

Q

Poziom hatasu: Lc = 81 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne

z

wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl

elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw i
elementdw, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on

hi¢

postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskaé w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z

gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw

pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wprowadzenie

Suszarko-lokéwka Dynamic Volumebrush firmy Philips zostata
wyposazona w automatyczny system obrotowy, ktéry pomaga tworzyé
rézne stylizacje oraz utrzymywac blask i gladkos$¢ whoséw. Szczotki

z

wiosiem mieszanym zwigkszajg objetos¢ wiosdw i utatwiaja ich

ukfadanie, a szczotka z wysuwanymi zabkami pozwala tworzy¢ wyrazne
fale bez splatan. Wyjatkowa powtoka turmalinowo-ceramiczna lokdwki
chroni i odéwieza wiosy podczas ukfadania. Ta specjalna powfoka
efektywnie i rGwnomiernie przewodzi ciepto, dodajac blasku z kazdym
ruchem.

(Tylko modele HP8664, HP8666) Pielegnacja jonowa zapobiega
skrecaniu sie wtoséw i maksymalizuje ich blask.

3 Opis elementéw urzadzenia

(D Przycisk zwalniajacy szczotke
(@) Przetacznik szybkosci obrotow (| — NISKA, || —WYSOKA)
(3 Zintegrowany przefacznik regulacji temperatury i strumienia

powietrza

(@ Przyciski kierunku obrotu

(B Uchwyt

(® Uchwyt do zawieszania

(@) Szczotka 50 mm z wiosiem mieszanym

(przeznaczona do zwigkszania objgtosci i sprezystosci dtuzszych

wiosow)

Szczotka 38 mm z wiosiem mieszanym (tylko model HP8666)

(przeznaczona do tworzenia naturalnie wygladajacych fal w przypadku

wioséw o dowolnej dtugosci)

(® Pokretto wysuwania szczotki

Szczotka z wysuwanymi zabkami

(przeznaczona do tworzenia wyraznych fal bez splatan)

@1 Etui do przechowywania (tylko model HP8666)

(D) Nasadka zabezpieczajaca na szczotkg 38/50 mm z wiosiem
mieszanym

4 Uzywanie suszarko-lokowki

Zalecamy prébne uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy w trybie Niskiej
szybkoici obrotéw ((2) ) w celu zapoznania sie ze sposobem jego
dziatania.

Uwaga

* Przed wiozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie i
nasadki ostygna.

¢ Urzadzenie dziafa najlepiej na wiosach osuszonych recznikiem.

* Urzadzenie zostato wyposazone w zabezpieczenie zapobiegajace
nadmiernemu ciaggnieciu wioséw. Jesli sita oddziatywujaca na wiosy
przekroczy okredlony limit, obroty zostang zmniejszone.

1 (Rys.A) Wybierz szczotke, ktdra najlepiej nadaje sie¢ do wykonania
danej fryzury, i natéz ja na lokdwke.
* (Rys. B) Aby zdja¢ nasadke, naciénij przycisk zwalniajacy szczotke
(@) i sciagnij ja.
2 Przeczesz whosy i podziel je na mate pasma.
3 Aby wihaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie () ):
® QCare :}agodna temperatura i silny strumief powietrza do
utrwalania fryzury.
¢ & :Wysoka temperatura i silny strumief powietrza zapewniajace
szybkie suszenie.
¢ :Nizsza temperatura i fagodny strumier powietrza
zapobiegajacy nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych wioséw.
¢ 0 :Wylaczenie.
5 (Tylko modele HP8664 i HP8666) Funkcja jonizacji jest
aktywowana automatycznie po wiaczeniu urzadzenia. Funkcja
jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza skrecanie sig wioséw.

Ze szczotka 38/50 mm z wtosiem mieszanym

1 (Rys. E) Umied¢ szczotke w kofcdwkach wioséw. Nacisnij przycisk
kierunku obrotu ((®) ) i nawin wiosy az do nasady.

2 Trzymaj szczotke w tej pozycji az do catkowitego wysuszenia wiosdw.

3 (Rys. F) Naciénij przycisk kierunku obrotu ( () ) w kierunku
przeciwnym do wybranego wczedniej i wysun szczotke z wiosdw.

* (Rys.H,1,J) W celu podwiniecia lub wywiniecia wtoséw nacisnij i
przytrzymaj przycisk kierunku obrotu ((4) ), szczotkujac whosy do
wewnatrz lub na zewnatrz, tak aby wymodelowac jedynie koncdwki
wioséw.

Ze szczotka z wysuwanymi zabkami

1 (Rys. C) Obrd¢ pokretto ((9) ), aby catkowicie wysunaé zabki.

2 (Rys.K) Owin konhcdwke pasma wioséw wokdt watka.

3 (Rys.L) Po zabezpieczeniu wiosdw naciénij przycisk kierunku obrotu
((® ), aby nawina¢ wiosy.

4 Trzymaj szczotke w tej pozycji az do catkowitego wysuszenia wtoséw.

5 (Rys.M) Obrdé¢ pokretto, aby schowac zabki, i wyjmij szczotke z
wioséw.

Po zakonczeniu stylizacji:

Uzyj lakieru do wioséw, aby utrwali¢ fryzure.

Wskazowki dotyczace uktadania wiosow

* Szczotki sprawdzaja sie najlepiej, gdy wiosy sa wysuszone w 80%.

* W przypadku szczotki z wysuwanymi zabkami zalecamy
ustawienie NISKIE) PREDKOSCI.

* Aby uzyskac wyrazniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma wioséw.

* Aby zapobiec plataniu sie wtoséw, podczas korzystania z
przyciskdw obrotu réb krétkie przerwy w celu réwnomiernego
utozenia wioséw na watku.

* (Tylko model HP8666) Szczotka 38 mm nadaje sie¢ do wtoséw o
kazdej dtugosci, a zwhaszcza fryzur typu bob i wloséw o dhugosci
do ramion, natomiast szczotka 50 mm sprawdza si¢ najlepiej w
przypadku dtuzszych wioséw. Wybierz odpowiednig szczotke
przed rozpoczeciem ukfadania fryzury.

5 Po uzyciu
Whtacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

-

3 Urzadzenie i nasadki czy$¢ wilgotng szmatka. Oczy$¢ palcami szczotke
z whosdw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym celu metalowych
przedmiotdw.

4 Na czas przechowywania zawsze umieszczaj na szczotkach z wiosiem
mieszanym nasadki zabezpieczajace (@) ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz takze zawiesi¢ urzadzenie na przeznaczonym do tego
celu uchwycie ((®) ).

6 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support badz skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe

deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-I din priza dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea cazilor,

du;urfilor, bazinelvor sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul

din priza dupa utilizare.

Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd si lasati-l sa se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

In cazul n care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat ih domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea Tn
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa actioneze
la o intensitate reziduala maximad
specificatd de 30 mA. Cereti sfatul
instalatorulul.

Nu blocati niciodata grilajul pentru aer.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Utilizati aparatul numai pe par uman.
Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se raceasca.

Nu lasati suprafetele fierbinti ale
aparatului sd vind in contact cu pielea
dvs.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, suprafata corpului periei se
poate pata.

Nu clatiti aparatul/periile la robinet.
Nu activati comutatorul de rotire a
periei fard niciun accesoriu atasat.

Nu introduceti obiecte metalice n
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Nivel de zgomot: Lc = 81 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale

si

componente de naltd calitate, care pot fi reciclate si

reutilizate.

Cand simbolul reprezentand o pubela tdiata Insoteste un
produs, inseamna ca produsul face obiectul Directivei Europene
2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugdm sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Introducere

Philips Dynamic Volumebrush este o perie airstyler cu sistem automat
de rotatie pentru a vd ajuta sa creati diferite stiluri, mentinand in acelasi
timp parul matdsos si strlucitor: Periile cu peri micsti adauga volum

si miscare, In timp ce peria retractabild creeaza onduleuri definite,

fara suvite ncurcate. Invelisul ceramic din turmaling unic al periei de
coafare protejeaza si revitalizeaza parul in timpul coaférii. invelisul special
conduce cdldura eficient, fard puncte fierbinti, si adaugd strdlucire cu
fiecare miscare.

(Numai pentru HP8664, HP8666) Tratamentul cu ioni previne incretirea

si

maximizeaza stralucirea parului dvs.

3 Prezentare generala

(D Buton de eliberare a periei
(@) Comutator pentru viteza de rotatie ( | -REDUSA, || -RIDICATA)
(3 Comutator pentru temperaturi si flux de aer integrat

(@ Butoane pentru directia de rotatie
(5) Maner

(6 Agititoare

(@) Perie cu peri micsti de 50 mm

(Adecvata pentru a adauga volum, structura si miscare parului mai
lung)

Perie cu peri micsti de 38 mm (numai pentru HP8666)
(Adecvata pentru a crea onduleuri naturale pentru orice lungime de
par)

(® Buton pentru retragere perie

Perie retractabild

(Adecvata pentru a adduga onduleuri definite fird suvite incurcate)
(@) Husa pentru depozitare (numai pentru HP8666)

(12 Capac de protectie pentru peria cu peri micsti de 38 mm / 50

mm

4 Utilizarea Airstyler-ului

Va recomandam sa folositi aparatul la viteza de rotatie Redusa

(

@) timp de 2 - 3 ori pentru a va obisnui cu modul de functionare al

rotatiilor:

Nota

* Tntotdeauna l3sati aparatul si accesoriile sale sd se raceasca Tnainte
de a conecta sau a deconecta accesoriile.

* Aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul.

* Pentru a impiedica smulgerea excesiva a firelor; aparatul este livrat
cu un sistem de securitate. Dacd presiunea pdrului dvs. pe perie
depaseste o anumitd limita, rotatia se incetineste.

(Fig.A) Alegeti accesoriul pentru perie care se potriveste cel mai

bine stilului dorit si fixati-l pe peria de coafat.

* (Fig. B) Pentru a indeparta accesoriul, apasati butonul de eliberare
a periei (D) si trageti-l in afard.

Pieptdnati-vd parul si Tmpartiti- in suvite mici.

Selectati setarea dorita pentru a porni aparatul ((3) ):

® QCare ;Temperatura moderatd cu flux puternic de aer pentru a
va defini coafura.

* ® :Temperaturi ridicata cu flux puternic de aer pentru uscare
rapida.

* ¢ Temperaturi caldi cu flux de aer usor, pentru protejarea
parului umed Tmpotriva uscdrii excesive.

¢ 0:Dezactivat.

5 (Numai pentru HP8664, HP8666) Functia de ionizare se activeaza
automat cand aparatul este pornit. Functia oferd un plus de
strdlucire si reduce aspectul cret.

Cu perii cu peri micsti de 38 mm / 50 mm

1

2

3

(Fig. E) Asezati peria pe varful parului. Apdsati butonul pentru directia
de rotatie ((@)), rulati pana la ridacina parului.

Mentineti peria la raddcina parului pand cand acesta este complet
uscat.

(Fig. F) Apasati butonul pentru directia de rotatie (@) ) in directia
opusd si Indepartati peria de par.

(Fig. H, 1,]) Pentru a crea spirale, apdsati si mentineti apasat butonul
pentru directia de rotatie ( (4) ) in timp ce periati continuu fie spre
interior; fie spre exterior pentru a coafa numai varfurile de par.

Cu perie cu peri retractabili

2
3

4
5

(Fig. C) Rotiti butonul ((9)) pentru a extrage complet perii.

(Fig. K) Tnfasurati varful parului o data in jurul barei.

(Fig. L) Dupa fixarea parului, apasati butonul rotativ ((4) ) pentru a
infasura parul.

Mentineti peria n pozitie pana la uscarea completd a parului.

(Fig. M) Rotiti butonul pentru a retracta perii si indepartati peria de
pe par.

Dupi coafare:

Aplicati fixativ pe par pentru fixarea coafurii in vederea unor rezultate

d

e duratd.

Sugestii de coafare

* Accesoriile pentru perie functioneazd cel mai bine cand parul
este 80% uscat.

* Se recomanda utilizarea setarii de VITEZA REDUSA cand se
realizeaza coafuri cu peria cu peri retractabili.

* Luati suvite de par mai mici pentru rezultate mai definite.

* Pentru a evita incurcarea parului, incercati sa faceti pauze scurte
cand utilizati butoanele rotative pentru a va asigura cd parul s-a
infasurat corect pe bard.

* (Numai pentru HP8666) Peria de 38 mm este adecvata pentru
toate lungimile de par; in special pentru persoanele cu o coafura
bob sau cu parul pand la umeri, in timp ce peria de 50 mm
functioneaza mai bine pentru parul lung. Selectati peria adecvatd
nainte de coafare.

Opriti si scoateti aparatul din priza.
Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

5 Dupa utilizare
)
2
3

Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda. Tndepérta‘gi cu
mana firele de par si praful de pe accesoriul periei, dar nu introduceti
niciodatd obiecte de metal in aparat pentru curdtare.

Utilizati intotdeauna capacul de protectie (@) ) pentru a depozita
accesoriile periei cu peri micsti.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea,
puteti suspenda aparatul de la agatitoare ((6) ).

6 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul web Philips la
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afld in certificatul

d

e garantie internationald. Daca Tn tara dvs. nu existd niciun centru de

asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckumn

deH-LeTKa
[No3apaBAasem ¢ NoKynkow, n A0Bpo noxanosats B KAy6 Philips!

Y

I TO6BI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPEVMYLLECTBAMU NoAAepKY Philips,

3apernucTpUpynTe YCTPOMCTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome.

1 BaxkHasa nHbopmaums

I_IepeA NCMOAb30BaHNEM !‘IPM6OP3 BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECh C

P!
n

YKOBOACTBOM MOAB3OBAaTEAS 1 COXPAHUTE €ro AAA AdAbHEMLLIEro
CMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMPAaBOYHOIrO MaTepmana.

BHVMAHWE! He ncnoassynte
Nprbop BOAM3M BOADI.

BblHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMA
NprbOpa M3 PO3ETKM SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOABb30BaHMSA Npubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI
MPEACTABAAET PUCK, AKE ECAU
NPMOOP BbIKAIOYEH.
BHVMAHWE! He ncnoassynte
Nprbop B BaHHOM, AyLLE,
baccenHe nAu APYriix ) @
MOMELLEHNAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTBIO.

[ocae 3aBepLUeHNs paboTol
OTKAIOUMTE MPMOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

[TprbOop aBTOMATUYECKM OTKAIOHAETCA
npu neperpese. BoikAounTe

Nprbop 1 AaTe eMy OCTbITb B
TeYeHMe HECKOABKMX MUHYT. [lepea
NOBTOPHbBIM BKAIOUEHKEM MpHbopa
ybeAMTECh, YTO peLleTKa He 3acopeHa
MBIABIO, BOAOCAMM U T.M.

B cAyyae noBpexaeHWs ceTeBoro
LWHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTD.
YT0bblI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3aMeHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LeHTpe Philips 1A B
CEPBVICHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOWM KBaAMPUKaLIMN.

AeTn cTaplie 8 AeT 1 AvLa €
OrpaHNYEHHBIMIU BO3MOXHOCTSAMM
CEHCOPHOM CUCTEMbI UAM
OrpaHUYEHHBIMK YMCTBEHHbBIMM

VAN GU3NYECKMMM CMOCOBHOCTAMM,
a TaKXKe AVl C HEAOCTATOUHbBIM
OMbITOM W 3HAHUAMMN MOTYT
NOAB30BaTbCA 3TVM NPUOOPOM

NOA MPUCMOTPOM WMAM MOCAE
NOAYYEHUA MHCTPYKLMI O
6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM
nprbopa M NOTEHLIMAABHBIX
OMACHOCTAX. He no3BoAanTe AeTAM
urpaThb ¢ Nnpubopom. AeTn MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
NPMOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

AAa obecneyeHma AOMOAHUTEABHOM
3alMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTb
OrpaHUYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAA
3AEKTPOMUTaHNSA BAHHOM KOMHATbI.
HoMWHaABHbBIN OCTAaTOUHbIN pabounit
TOK He AOAKeH npesbiwaTb 30 MA.
[ocoBETYMTECH C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTAX.
Hukoraa He 6AoKupyTe
BEHTUAALMOHHbIE PeLLETKMN.

[epea NoAKAIOUEHMEM NMpHbOopa
ybeAMTECD, YTO YKa3aHHOE Ha

HEM Hanps»KeHWe cooTBeTCTBYeT
HaMNPAXXEHWMIO MECTHOW SAEKTPOCETU.
He vicnoab3yrte npubop anst LieAelt,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ncnoab3yrte npnbop ansa
MCKYCCTBEHHbBIX BOAOC.

[prbop npeaHasHaueH TOABKO AAS
NOAEN.

He ocTaBAAnTE BKAIOUYEHHbIV B CETb
npnbop 6e3 nprucMoTpa.
3anpellaeTca NoAb30BaTHCA
KaKMMUW-AMBO aKkceccyapamm MAK
AETAAIMM APYTUX NPOM3BOAMTENEN,
HE MMEIOLLMX CMELIMAAbHOM
pekomeHaaumm Philips. ['pu
MCMOAB30OBaHMM TaKMX aKCecCyapoB
N AETaAeM rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

He obmaTbiBarTe ceTeBOW LWHYP
BOKpYr npubopa.

[pexkae yem ybpaTb Npubop, AanTe
eMy OCTbITb.

He aonyckarTe KOHTaKTa ropsumx
MOBEPXHOCTEN NMpUbOpPa C KOXKEN.
['p1 ncnoAb30BaHMK Nprbopa

Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
MOBEPXHOCTW LLETKN MOTYT
NOSBUTHCA NATHA.

——

« 3anpeLlaeTca NpoMbIBaTh Nprbop m
WETKM MOA CTPYEN BOAbI.

- He BkAlOUanTe GyHKUMIO BpaLLeHMs,
€CAM He YCTaHOBAEHa OAHaA W3
HacaAOK.

- Bo nsbexaHne nopaxenus
IAEKTPUYECKNM TOKOM He
MPOCOBbLIBANTE METAAMMYECKME
NPEAMETbI YePE3 BEHTUAALIMOHHYIO

peLieTKy npubopa.
YposeHb wyma: Lc = 81 AB(A)

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYeT BceM NMPUMEHUMBIM CTaHAApPTaM U

HOPMaMm MO BO3AEMCTBUIO SASKTPOMArHUTHBLIX MOACIA.
L

3alumMTa OKpYXKaloLLEN CPeAbI

AaHHOe M3AEAME U3FOTOBAEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX
MaTepr1anoB 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXKAT ﬂOBTOpHO\;I
nepepa6owe 1 BTOPUYHOMY NCMOABb30OBaHMUIO.

EcAv M3aeAvie MapKMPOBAHO 3HAUKOM C M30OpaXKEHVEM
nepe“epKHyTOro MyCOPHOTO 6aKa, 3TO O3HaYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT TpebosaHmnam avpekTusbl 2012/19/EC.
Y3HaliTe O Pa3AEAbHON YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKIX 1
3AEKTPOHHbIX I/BAE/\VIIZ COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AecTByiNTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPaBUAAMM U He
BblbpacbiBaliTe OTpaboTasllee N3AEAE BMECTE C BbITOBLIMM
oTxoAaMu. [1paBMAbHasA yTAM3aLMA OTpaboTaBLIEro 13AeA s
MOMOXET MNPEAOTBPATUTL BO3SMOXKHbIE HEraTUBHbIE MOCACACTBUA AAA
OKPY>KaloLLel CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

2 BeseaeHue

@en-weTKa Philips Dynamic Volumebrush ¢ cuctemoit
ABTOMATMYECKOrO BPaLLEHMS MO3BOAAET CO3AABATb PABAUYHBIE YKAAAKM,
npuAasasa OAECK M MSAFKOCTb BalM BOAOCAM. LLleTKVl CO CMellaHHbIM
TUNOM LLETUHBI MOAXOAAT AAA MPUAAHMS OBbeMa W HarmpaBAEeHWS,

B TO BPEMA KaK LLETKa CO BTAMVBAIOLLIENCA LETUHOM NO3BOAAET
co3AaBaTb BOAee ynpyriie, YeTKUE BOAHbI, MPEAOCTBPALLAs CryTbiBaHUS
BOAOC. YHUKaAbHOE TYPMaAVHOBOE Kepammnyeckoe MoKpbITHe
CTalAepa 3alMLaeT 1 BOCCTaHaBAMBAET BOAOCHI BO BPEMSA YKAAAKM.
CneuvanbHoe nokpbITvie 3¢PeKTUBHO 1 PaBHOMEPHO pacrpeAeAseT
TEMNAO 1 NMPUAAET BAECK BOAOCAM MPU KaXKAOM ABUIKEHNMN.

(Tonbko ara Moaener HPB664, HPB666). CricTema voHm3aLmm
obecneursaeT HEBEPOATHYIO TAAAKOCTb U MPUAAET OAECK BOAOCAM.

3 Onucanue

(D Kwonka dukcatopa LweTkm

(@) MepexntouaTes ckopocTh Bpatenus ( | -HU3KAA, I
-BbICOKAA)

(3) BcTpoeHHbIi NepeKkAloUaTeAb TemMnepaTypbl M MHTEHCUBHOCTH
BO3AYLUHOrO NOTOKa

() KHonku Bbl6opa HanpaBAeHUs BpalLeHUs

(®) Pyuka

(6) MeTeAbka AAS MOABEWIMBAHUS

@ LLleTka co cMelaHHbIM TMMOM LWEeTUHbI 50 MM

(MoAXOAUT AAS MPUAAHMA OGbeMa, HarpaBAeHUSA 1 obLueit GopMbl

NP YKA3AKE AAMHHbIX BOAOC)

LLleTKa co cMeLaHHbIM TUMOM LLETUHbI 38 MM (TOABKO AAS
mMoaean HP8666)

(MoAXOAMUT AASl CO3AAHMS €CTECTBEHHBIX BOAH AASl BOAOC AtoBoM

AAMHbI)

(9 KHorKa BTArMBaHUA WeTUHbI

LLIéTKa co BTArMBaeMom LeTUHOM

(MoaxoAUT AAst co3AaHUs BoAee YMPYrux, YeTKUX BOAH M

n

PeAOTBpALLAET CMyTbiBaHWE BOAOC)

nesmu hrat' s tymto zariadenim. Deti

bez dozoru nesmu distit’ ani vykonavat

Udrzbu tohto zariadenia.

Ak chcete zabezpedit' zvysenu

ochranu, odpordcame vam

namontovat do elektrického obvodu,
ktory privadza elektrickd energiu

do kupelne, zariadenie zvyskového

pridu (RCD).Toto zariadenie RCD

nesmie mat’ nomindlny zostatkovy
prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA.

Poziadajte o radu instalatéra.

Nikdy neblokujte mrieZku na vstup

vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v

miestne] elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouZzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

- Zariadenie nepouZzivajte na Upravu

umelych vlasov.

Zariadenie pouZivajte len na Upravu

ludskych viasov.

- Ked je zariadenia pripojené k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani

prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

- Predtym, ako zariadenie odlozite,

nechajte ho vychladnut'.

Zabrdérite kontaktu hordcich pléch

zariadenia s pokozkou.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu

farbenych vlasoy, povrch tela kefy sa

moZze znedistit.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati brez nadzora.

- Za dodatno zascito vam svetujemo

vgradnjo varnostnega tokovnega

stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega
tokokroga ne sme presegati 30 mA.

Za nasvet se obrnite na elektricarja.

Ne blokirajte zracnih mrez.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZzja.

- Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Aparata ne uporabljajte na umetnih
laseh.

- Aparat uporabljajte samo na ljudeh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli

aparata.

- Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

- Pazite, da vroce povrsine aparata ne

pridejo v stik s kozo.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih

laseh, se lahko povrsina krta¢ umaze.

Aparata/krtac ne spirajte pod tekoco

vodo.

Zariadenie ani kefy neoplachujte pod
teclcou vodou.

Ne vklopite stikala za vrtenje krtac,
Ce na aparat ni namescen noben

1
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(1)) YexoA AAst xpaHeHUs (TOAbKO AAsl MoaeAn HP8666)

(12) 3awmMTHAA HACAAKA AAS LLETKM CO CMELUaHHBIM TUMOM LLETHHBI
38 mm/50 mm

4 McnoAb3oBaHue $peHa-LeTKu

4T06bI NPUBLIKHYTb K MCMOAB30BaHMIO NPUOOPA, PEKOMEHAYETCA
nepebie 2—3 pasa yCTaHOBWTL HU3Kyto ckopocTb BpaleHna ((2) ).

Mpumevarme

* [lepea ycTaHOBKOW WA OTCOEAMHEHMEM HACAAOK YOeANTECh, YTO
OHM OCTBIAM.

* Hanayuwmin s¢pdekT oT npumeHeHns nprbopa AOCTUraeTca npu
YCAOBMU, UTO BOAOCHI, BbICyLLIEHbI MOAOTEHLIEM.

* AAS 3alMTbI BOAOC NMPUBOP OCHaLLEH c1cTeMoi Be3onacHoCTy.
Ecan AABAEHME BOAOC Ha LWETKY MNpeBbILLaeT AOH)’CTVIMbII;\ MPEAEA,
CKOPOCTb BpALLEHMA CHKAETCA,

1 (Puc.A) BoibepuTe WETKy-HACAAKY, KOTOPas Ayullie BCErO NOAXOAUT
AAS! BALLKX BOAOC, W YCTaHOBUTE €€ Ha CTalAep.
* (Puc. B) HT0bbI CHATb HacaaKy, HOXKMKTE KHOMKY OTCOEAMHEHMS
() 1 cTanmMTe Hacaaky ¢ npubopa.
2 PacuelmTe BOAOCHI U Pa3AGAUTE WX Ha HEOOAbLIME MPAAM.
3 YT706bI BKAIOUKTB NPUBOP, BbIGEPUTE HEOOXOANMYIO HACTPONKY
(®)
¢ QCare : HepbicoKan TEMMEPATYPa W MOLLHbIN BO3AYLIHbIA MOTOK
AN YKAQAKM.
* Q :BLICOKan TeMMEPaTYPa 1 MOLLHbIA BO3AYLIHbIN MOTOK AAR
6bICTPON CyLUKU.
* ¢ Hu3Kas TemnepaTypa M MArkuit BO3AYWHBIA NOTOK AAS
3aLLUMTEI OT NEPECYLUMBAHMS NP CYLLKE BAQKHBIX BOAOC.
¢ 0:sbin
5 (Toabko aaa moaeneit HPB664, HPB666). DyHkuma MoHm3aLmm
AKTUBMPYETCS aBTOMATMHYECKM MOCAE BKAIOUYEHUS MPUGOPa.
AaHHas GyHKUMA yCnArBaET BAECK U MpeAOTBpalliaeT
CryThiBaHye BOAOC.

McnoAb3oBaHMe LLLETKMU CO CMELUaHHbIM TUNOM
weTuHbl 38 mm/50 mm

1 (Puc. E) MNMomecTuTe WeTKy Noa KOHUMKK BOAOC. HaXMmUTe KHOMKY
Bbi6opa Hanpasaerms spatlera ((4) ) 1 NepemecTyTe WETKY K
KOpHAM BOAOC.

2 AepuTe WETKY Y KOPHEN BOAOC, MOKa OHM MOAHOCTBIO He
BbICOXHYT.

3 (Puc. F) YT06bl BbICBOGOAUTL MPSiAb BOAOC, HAXKMMUTE KHOMKY
BbI6Opa Harpasaerms Bpatleris ((4) ) B MPOTHMBONOAGKHOM
HarnpaBAeHMM.

(Puc. H, 1,]) Ars co3aaHMA 3aBUTKOB HAXKMMTE 1 yAEpPXKUBaiTe
KHOMKy BbiGOpa HanpasAeHMs Bpateris ((4) ) oAHOBPeMeHHO
pacyechBasi BOAOCHI B OAHOM U3 HanpasAeHuit (BHYTPb MAW Hapy»Ky)
ANA YKAGAKM TOABKO KOHYMKOB BOAOC.

McnoAb3oBaHMe LLETKU CO BTArMBaloL,encs
WeTUHOM

1 (Puc. C) MosepHuTe peryasatop ( (9) ) 4To6bl NOAHOCTHIO
BBIABVHYTb LUETUHKMA,

2 (Puc. K) ObepHu1TE KOHUMKI BOAOC OAMH Pa3 BOKPYr KOpriyca.

3 (Puc.L) MNocae Toro kak npsiab BOAOC ByAeT 3apuKcrpoBaHa,
HaKMUTE KHOMKY BpaLueHis ( (2) ), 4UTobbl HaKpyTUTb BOAOCHI.

4 AepxuTe LIETKY B TaKOM MOAOMKEHMI, MOKa BOAOCH! HE BbICOXHYT.

5 (Puc. M) lMNosepHwTe peryAaTop Tak, 4Tobbl LUETUHKM BTAHYAUCH
BHYTPb, M OCBOGOAWTE MPsAb.

Mo 3aBepleHMM yKAGAKM

AAa Boaee CTOMKOM YKAGAKM 3adUKCHPYtTe NMPUUECKy C MOMOLLbIO Aaka

AAA BOAOC.

CoBeTbl Mo YKAaAKe

¢ AAS MOAYHEHNS HAMAYULLIMX PE3YALTATOB MNP UCTIOAL3OBAHMM
LLETOK-HACAAOK BOAOCHI AOAKHbI ObITb BbiCyLLeHbl Ha 80 %.

* PekomerayeTca ncnoaszosats HU3KYIO CKOPOCTb rpwu
YKAQAKE C MOMOLLBIO LETKM CO BTAMMBAIOLIENCA LETUHOMN.

* OTaensiite HebOAbLLME MPSAN BOAOC AAA BOAeE UeTKOW GOpMbI
YKAQAKM.

® YT06bI BOAOCHI HE CryThIBAAMCh, MOMPOGYHMTE NMPUOCTaHABAVBATL
BPallieHe HaCaAKM C MOMOLLBIO KHOMKM BPaLLEHNA s Boree
aKKypaTHOrO HaKpy4MBaHKsi BOAOC Ha HAaCaAKY.

* (Tonsko ana moaean HP8666). LLeTka 38 mm noaxoanT
AR BOAOC AODBO AAVHBI, OCOBEHHO Al KOPOTKOTO WA
YAAMHeHHoro Kape. LLleTka 50 MM nagaabHO NOAOVAET AAA
YKABAKM AAHHBIX BOAOC. [Ipexae Uem HauaTb YKAAKY, BbibepuTe
MOAXOAALLYIO LETKY.

5 MocAe ncnoabsoBaHms

BbikAlounTe NPUBOP M OTKAIOUMTE €ro OT SAEKTPOCETH.

-

2 [MoroxunTe NprBOp Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAA
OCTbIBaHMA.

3 OumwainTe NprbOp 1 HACAAKM BAXKHOW TKaHbiO. YAaAdnTe
BOAOCHI M MblAb C HACAAKM MaAbLIAMM, HO MPU OUMCTKE HIKOTAA He
BCTaBAANTE METAAAMUYECKME MPEAMETbI B MPUGOP.

4 AN XpaHEHUA HACAAOK-LLIETOK CO CMELIaHHbIM TUMOM LLETHHbI
BCerAa HaaeBaiiTe 3awmTHylo Hacaaky (@) ).

5 XpanuTe nprbop B 6€30MacHOM U CyXOM MeCTE, 3alUMLLIEHHOM OT
MbIAW. TakKe MOXHO NOABECHTb MPMOOP 3a CNeLMaAbHYIO NETEAbKY

(®©).
6 lapaHTUs U 06CAYKMBaHUE

[Pyt BO3HVKHOBEHM MPOBAEMBI MAM MPU HEOBXOAUMOCTH MOAYHEHIA
MHPOPMALIMM, HANPVMEP, O 3aMeHe HaCaAKw, NoceTuTe Beb-canT

Philips www.philips.com/support nan obpaTuTech B LEHTP MOAAEPXKM
notpebuTeneit Philips B Baweit ctpaHe. Homep TeredoHa ykasaH B
rapaHTUIHOM TaAoHe. Ecav B Baleit CTpaHe HET LieHTpa MOAAEPM KM
notpebuTeneit Philips, obpatiTtecs no MecTy npuobpeTeHns usaeans.
AAst BbITOBBIX HYXKA,

M3roTosuTens: "@uannc KoHebiomep AandcTaia BB, TycceHavienen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum u TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanne», Poccus, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
11

mnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Coiosa
NPVHAMAET NMPETEH3MM NOTPeBUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3aumte npas notpeduteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHW TOBapa, NP1OBPETEHHOro Ha TepprTopun Poccuiickon
Deaepaumm

Model: HP8654

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1800 W
Model: HP8664, HP8666

Input rating:220-240V~ 50-60 Hz 1000 W

HL [©

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu, ktoru
spolocnost’ Philips ponuika, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej
strdnke www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

Dolezité informacie

red pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a

ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,

hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,

spfch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujlcich vodu. —
Po pouziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo

siete a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim
zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu,
vlasmi a pod.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa

predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie méZzu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial sui pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu, ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa

S

Nezapinajte otdcanie kefy bez
pripojeného ndstavca.

« Do mrieZok na vstup a vystup
vzduchu nezasivajte kovove objekty.
Predidete tak zdsahu elektrickym
prudom.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 81 dB(A), ¢o predstavuje hladinu
A akustického vykonu vzhladom na referen¢ny akusticky vykon 1 pW.

nastavek.
« V zrano mrezo ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite

elektri¢nega Soka.
Raven hrupa: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked je na vyrobku vyznaceny symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.,

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouZité zariadenia do
beZzného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Uvod

Kefa na zvdc¢senie objemu Philips Dynamic Volumebrush je teplovzdusnd
kulma s automatickym systémom otdcania, ktory vdm pomoze

vytvdrat' rézne Ucesy, pricom uchova vase viasy hladké a lesklé. Kefy so
zmieSanymi Stetinami zva¢ujd objem a pruznost), zatial ¢o vysivatelna
kefa vytvdra vyrazné viny bez zamotania vlasov. Jedine¢nd povrchovd
keramickd vrstva tejto kulmy chrdni a revitalizuje vase vlasy pri

vytvdranf Uc¢esu. Tdto Specidlna povrchova vrstva Ucinne rozvadza teplo
bez vytvdrania prehriatych miest a kazdym tahom dodava vlasom lesk.
(Len pre modely HP8664, HP8666) lonizacny kondicionér zabrdni
pochlpeniu viasov a dodd ticesu maximdlny lesk.

3 Prehlad

(™ Tlacidlo na uvolnenie kefového nastavca
(@) Prepinaé rychlosti ota¢ania [ | -LOW (Nizka), || -HIGH (Vysokd)]
(@ Vstavany prepinaé teploty a pridu vzduchu

(@ Tlacidla smeru otacania

(® Rukovit'

(® Ocko na zavesenie

@ 50 mm kefa so zmieSanymi Stetinami

(Vhodna na zvdcSenie objemu, tvaru a pruznosti pre dlhsie vlasy)
38 mm kefa so zmieSanymi Stetinami (len pre model HP8666)
(Vhodna na vytvaranie prirodzenych vin pre vietky dizky viasov)
(® Tlacidlo na zatiahnutie 3tetin

Kefa s vysuvatelnymi Stetinami

(Vhodna na vytvorenie vyraznych vin bez zamotania)

(1) Puzdro na odkladanie (len pre model HP8666)

@ Ochranny kryt pre 38 mm/50 mm pre kefu so zmieSanymi
Stetinami

4 Pouzivanie teplovzdusnej kulmy

Odporicame vam 2- alebo 3-krét si zariadenie vyskusat' s rychlostou
otécania Low (nizka) ( (2) ), aby ste si osvojili spdsob fungovania
otdcania.

Poznamka

* Pred pripdjanim alebo odpdjanim nastavcov vzdy nechajte
zariadenie a ndstavce vychladnit.

® Zariadenie je najicinnejsie pri Uprave viasov, ktoré ste ususili
pomocou uterdka.

* Aby sa predislo nadmernému vytrhdvaniu vlasov, zariadenie
je vybavené bezpecnostnou funkciou. Ak tlak viasov na kefu
presiahne urcitd hranicu, rychlost” otdcania sa znizi.

1 (Obr.A) Vyberte si kefovy ndstavec, ktory sa najlepsie hodi pre vami
pozadované Ucesy, a nasadte ho na kulmu.
* (Obr.B) Nastavec odpojte stlacenim tlacidla na uvolnenie
kefového néstavca ( (1)) a vytiahnite ho.
2 Rozceste si viasy a rozdelte ich do mensich prameriov.
3 Vyberom pozadovaného nastavenia zapnite zariadenie () ):
* Qcare : Setrnd teplota so silnym pridom vzduchu na zafixovanie
vasho Ucesu.
* Q :Vysokd teplota so silnym pridom vzduchu na rychle usuienie.
* ¢ :Mierna teplota s jemnym pridom vzduchu na ochranu vihkych
vlasov pred nadmernym vysusenim.
¢ 0 :Vypnuté.
5 (Len pre modely HP8664, HP8666) Funkcia vytvdrania iénov sa
automaticky aktivuje po zapnuti zariadenia. Funkcia dodéva vlasom
Vvy3si lesk a znizuje ich pochlpenie.

S 38 mm/50 mm kefou so zmieSanymi Stetinami

1 (Obr.E) Zasurite kefu do koncekov viasov. Stlacte tlacidlo smeru
otacania ((4) ) a natécajte vlasy smerom ku korienkom.

2 Kefu nechajte pri korienkoch vlasov, az kym vlasy Uplne neuschn.

3 (Obr. F) Stlatte tlacidlo smeru otdcania ((4) ) v opaénom smere a
pohybujte kefou smerom od viasov.

* (Obr.H,1,J) Na vytvorenie Gcesu so zahnutymi koncekmi stlacte a
podrzte tlacidlo smeru ot4cania ( () ), pricom neustéle precesavajte
vlasy bud smerom dovnlitra, alebo von, aby ste tak upravili iba
konceky vlasov.

Kefa s vystvatelnymi Stetinami

1 (Obr. C) Otocenim tlacidla ( (3) ) Uplne vysuniete $tetiny.

2 (Obr.K) Natocte konceky viasov okolo valca.

3 (Obr.L) Po uchyteni viasov stlacte tlacidlo otacania ((4) ), aby ste
vlasy natocili na kulmu.

4 Podrzte kefu v danej pozicii, az kym vlasy nie su Uplne suché.

5 (Obr. M) Otocenim tlacidla zatiahnite 3tetiny a kefu z viasov
vytiahnite.

Po dokonéeni tvarovania Ucesu:

Aby vdm vytvarovany Uces vydrzal ¢o najdihsie, zafixujte ho aj pomocou

laku na vlasy.

Tipy na tvarovanie tcesu

¢ Kefové néstavce fungujd lepsie, ak sd viasy suché na 80 %.

* Pri tvarovani U¢esu pomocou kefy s vystvatelnymi Stetinami sa
odportca pouzivat nastavenie LOW SPEED (Nizka rychlost').

* Pre vyraznej3i vysledok pouzivajte pri tvarovani mensie pramene
vlasov.

* Aby ste predisli zamotaniu vlasov, skiste pri pouzivani tlacidla
otdcania robit’ krdtke prestdvky, aby ste tym dosiahli rovnomerné
natocenie vlasov na valec.

* (Len pre model HP8666) 38 mm kefa je vhodnd pre vsetky
dizky vlasov, hlavne pre dces typu mikiddo alebo viasy s dizkou
po ramend, zatial ¢o 50 mm kefa je vhodnejsia pre dlhie viasy.
Pred tvarovanim Ucesu vyberte vhodnu kefu.

5 Po pousziti

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a ndstavce oistite navih¢enou tkaninou. Prstami
odstrérite z kefového néstavca vlasy a necistoty, ale nikdy pri cistenf
nevkladajte do zariadenia kovové predmety.

4 Pri odkladani kefovych ndstavcov so zmieSanymi Stetinami vzdy
pouzite ochranny kryt (@) ).

5 Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Zariadenie moZete zavesit pomocou ocka na zavesenie ( (6) ).

6 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene ndstavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovu strdnku spolo¢nosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti

o zékaznikov spolocnosti Philips vo svojej krajine. Telefénne ¢&islo ndjdete
v celosvetovo platnom zérucnom liste. Ak sa vo vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejSo uporabo.

- OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, etudi je aparat

izklopljen.
()

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey,
umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mreze niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in
sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.
Ce je izdelek opremljen s simbolom predrtanega smetnjaka
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano lo¢eno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Uvod

Philips Dynamic Volumebrush je oblikovalnik pricesk s sistemom za
samodejno vrtenje, s katerim lahko ustvarjate razli¢ne priceske ter
hkrati lase ohranjate gladke in sijoce. Krtace iz razli¢nih $¢etin izboljSajo
volumen in gibanje, z ZloZljivo krtaco pa lahko oblikujete valovite
priceske brez kustranja. Edinstvena turmalinska kerami¢na previeka med
oblikovanjem priceske ¢iti in poZivi lase. Posebna previeka enakomerno
prevaja toploto brez vrocih mest in z vsako potezo priceski doda sijaj.
(Samo za HP8664, HP8666) lonsko oblikovanje preprecuje kodranje in
izbolj3a lesk las.

3 Pregled

(M Gumb za sprostitev krtace
@ Stikalo za hitrost vrtenja (| — NIZKA, || —VISOKA)
(® Vgrajeno stikalo za temperaturo in zraéni tok

(® Gumba za smer vrtenja

(® Rodaj

(&) Obesalna zanka

@ 50 mm krtaéa iz razli¢nih $cetin

(Primerno za dodajanje volumna, oblike in izboljsanje gibanja pri
daljsih laseh)

38 mm krtaca iz razli¢nih $éetin (samo za HP8666)
(Primerno za oblikovanje naravnih kodrov pri vseh dolzinah las)
(® Gumb za umik 3¢etin

Krtaca s pogrezljivimi $¢etinami

(Primerno za oblikovanje valov brez kustranja)

(1) Torbica za shranjevanje (samo za HP8666)

(D) ZasCitni pokrovéek za 38 mm/50 mm krtado iz razliénih $¢etin

4 Uporaba oblikovalnika pricesk

Priporo¢amo, da aparat prvi 2 ali 3 uporabe uporabljate pri nizki hitrosti
vrtenja ((2) ), da spoznate, kako vrtenje ucinkuje.

* Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat in

* Aparat je najbolj ucinkovit na laseh, ki jih prej posusite z brisaco.
* Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki preprecuje mo¢no

Opomba

nastavki ohladijo.

pulienje las. Ce sila las na krtaco prese¥e doloeno mejo, se
vrtenje upocasni.

(slika A) Izberite krtaco, ki je primernejsa za vase lase, in jo nataknite

na oblikovalnik.

* (slika B) Nastavek z aparata odstranite tako, da pritisnete gumb
za sprostitev krta¢ ((1) ) in snamete nastavek.

Pocesite lase se in jih razdelite na manje pramene.

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata (3) ):

¢ QCare : negovalna temperatura z mo¢nim pretokom zraka za
utrditev priceske.

*  :visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro susenje.

* { :zmerna temperatura z neznim pretokom zraka za zai¢ito
vlaznih las pred izsusitvijo.

* 0:izkop.

> (Samo za HP8664, HP8666) lonska funkcija se ob vklopu aparata
aktivira samodejno. Funkcija lasem dodaja blesk in zmanjsuje
nakodranost.

Z 38 mm/50 mm krtacami iz razlicnih $cetin

1

(slika E) Krtaco dajte med konice las. Pritisnite gumb za smer vrtenja
((® ) in lase navijte do konic.

Dokler lasje niso povsem suhi, krtace ne odmaknite od las.

(slika F) Pritisnite gumb za smer vrtenja (() ) v nasprotni smeri in
krtaco premikajte proc od las.

(slika H, 1, J) Ce Zelite oblikovati zavihano pricesko, pridrite gumb za
smer vrtenja ((4)) in hkrati krtacite v notranjo ali zunanjo smer, da
oblikujete samo konice las.

S krtado s pogrezljivimi scetinami

1
2
3

4
5

(slika C) Obrnite gumb ( (3) ), da popolnoma izvlecete $cetine.
(slika K) Konice las enkrat ovijte okoli ravnalnika.

(slika L) Ko so lasje na mestu, pritisnite gumb za vrtenje ((®) ), da
lase navijete.

Krtaco drZite v polozaju, dokler lasje niso povsem suhi.

(slika M) Obrnite gumb, da se $¢etine pogreznejo, in krtaco
odstranite iz las.

Po oblikovanju:

Na lase nanesite razprsilo za lase, da pricesko utrdite.

Namigi za oblikovanje

¢ Krtace so najucinkovitejse, ko so lasje 80 % suhi.

* Priporoceno je, da pri oblikovanju priceske s krtaco s pogrezljivimi

$¢etinami uporabljate NIZKO HITROST.

Za izrazitejSo pricesko oblikujte manjse pramene las.

Da preprecite prepletanje las, gumbe za vrtenje uporabljajte s

krajsimi premori, da bodo lasje pravilno naviti na cevko.

* (Samo za HP8666) 38 mm krtaca je primerna za vse dolzine las,
predvsem kratke pri¢eske in lase do ramen, 50 mm krtaca pa je
najprimernejsa za daljSe lase. Pred oblikovanjem izberite primerno
krtaco.

Izklopite in izkljucite aparat.
PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

5 Po uporabi
1
2
3

Aparat in nastavke oistite z vlazno krpo. Iz krta¢ s prsti odstranite
lase in prah, vendar aparata ne poskusajte odistiti tako, da bi vanj
vstavili kovinske predmete.

Pri shranjevanju naj bodo krtace iz razli¢nih $¢etin vedno zascitene s
pokrovekom (@) ).

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Aparat
lahko tudi obesite na obesalno zanko ( (6) ).

6 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali

pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.
Ce v vasi drzavi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome.

1

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe

jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus

kabine, umivaonika ili drugih @
posuda sa vodom.

Nakon upotrebe aparat uvek

iskljucite iz uticnice.

Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje |
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana
prasinom, kosom itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

« Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu

aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se

igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da

Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

vam ugradnju automatskog osiguraca
na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac
ne sme da ima radnu struju visu od
30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu.

« Nikada nemojte da blokirate resetke
za propustanje vazduha.

- Pre nego $to poveZete aparat uverite

se da oznaka voltaze na aparatu

odgovara voltazi u lokalnoj mreZzi.

Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovom prirucniku.

Nemojte da koristite aparat na

vestackoj kosi.

Aparat koristite iskljucivo na ljudskoj

kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izric¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

- Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

- Pazite da vrele povrsine aparata ne

dodu u kontakt sa kozom.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

povriina tela Cetke se moZe obojiti.

- Nemojte da ispirate aparat/Cetke pod

mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju

Cetke ako na aparat nije postavljen

nijedan dodatak.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete

u resetku za propustanje vazduha.
Nivo buke: Lc= 81 dB (A)

U cilju dodatne zastite preporucujemo

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke sa to¢kovima na proizvodu
znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom
2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete
stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Uvod

Philips Dynamic Volumebrush je aparat za oblikovanje i susenje kose
sa automatskim sistemom rotacije koji ¢e vam pomoci u pravljenju
razlicitih frizura, uz odrzavanje glatkog i sjajnog izgleda kose. Cetke sa

kombinovanim vlaknima povecavaju volumen i pokretljivost, a ¢etka koja

se uvladi kreira definisane talase bez uplitanja. Jedinstvena keramicka
obloga sa turmalinom na ovom aparatu $titi i revitalizuje kosu dok je
oblikujete. Ova specijalna obloga efikasno provodi toplotu bez pojave
vrelih tacaka i povecava sjaj sa svakim potezom.

(Samo za HP8664 i HP8666) Jonsko kondicioniranje sprecava
neposlusnost kose i maksimalno povecava njen sjaj.

3 Pregled

(D) Dugme za oslobadanje cetke

(@) Prekidaé za brzinu rotacije (I -MALA, || -VELIKA)

(@ Integrisani prekida¢ za temperaturu i protok vazduha
(@ Dugmad za smer rotacije

(®) Drika

(® Petlja za kacenje

@ Cetka sa kombinovanim vlaknima od 50 mm

(pogodna je za povecavanje volumena, punoce i pokretljivosti kod
duze kose)

Cetka od 38 mm sa kombinovanim vlaknima (samo za HP8666)
(pogodna je za kreiranje prirodnih talasa sa svim duzinama kose)
( Dugme za uvlacenje vlakana

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku

(pogodna je za pravljenje definisanih talasa bez uplitanja)

(1) Torbica za odlaganje (samo za HP8666)

(1) Zastitni poklopac za éetku od 38 mm/50 mm sa kombinovanim
vlaknima

4 Upotreba aparata za oblikovanje i
susenje kose

Preporucujemo vam da steknete praksu u koris¢enju aparata tako $to
¢ete koristiti malu brzinu rotacije ((2) ) 2 do 3 puta da biste se navikli
na nacin funkcionisanja rotacije.

Napomena

(. T .|

CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBaXEHOMO
Philips, abo daxisuiB i3 HareHOIO
KBaAliKaLi€ro.

LM nprcTpoeM MOXYTb
KOPMCTYBaTUCA AITK BIKOM BIA,

8 pokis abo biAbLLe U ocobu i3
MOCAABAEHNUMM QI3NUHUMM BIAYYTTAMM
ab0 PO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMM,

Y BE3 HAAEXKHOro AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBA€ETHCA MiA HArAAAOM, IM

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTyBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 62BUTMCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTU
YMLLEHHS Ta AOTAAA Be3 Harasay
AOPOCAUX.

AN AOAATKOBOMO 3aXMCTY
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npUcTpint 3aamiukosoro ctpymy (RCD)
B €AEKTPOMEPEXI BaHHOT KIMHATW.
HoMIHaABHWI 3aAULLIKOBMIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLKOBOMO CTPYMY
(RCD) He noBuHeH nepesuLLyBaTH
30 MA. PekomeHaaLT LLIOAO
BMKOPWCTaHHA LbOro BMPOOY MOXHa
OAEPXATK B CreLianicTa.

HikoAn He 3aKkpuBanTe OTBOPU AAA
MOBITPS.

[epea TMM AK NiA'EAHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpPyroto y Mepexi.

He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LiIbOMY
MOCIBHMKY.

He BukopucTOBYMTE NPUCTPIM Ha
LWTYYHOMY BOAOCCI.

BrKopucTOBYITE MPUCTPIN AMLLE AAS
AIOACBKOTO BOAOCCH.

HikoAn He 3aanwianTe nia'eAHaHWM
NpUCTPIN Be3 HarAsAy.

He BrKOpUCTOBYITE MPUAAAAA

UM AETAAI IHLIMX BUPOBHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTanHs
TaKoro NPUAAAAA YN AETaAeM
NpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

He HakpyuynTe WHYP KMBAEHHS Ha
NPUCTPIN.

[epea TUM K BIAKAQCTU MPUCTPIV Ha
30epiraHHs, AANTE NOMY OXOAOHYTMU.
3anobiranTe KOHTaKTY rapsumx
MOBEPXOHb MPUCTPOIO 3i WKIPOIO.
AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA
AN MOAEAIOBaHHA dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha LLITLI MOXYTb 3'ABUTMICA
MAAMM.

He muiiTe npucTpind/wiTku nia,
KPaHOM.

He BMuKaiTe nepemMumkay obepTaHHs
LLITKK, HE MIA €EAHABLUM HACAAKM.

He BcTaBAAnTEe MeTaAeBi MpeAMETH
Y PELITKY AASt MOBITPA, Lie

MOXe MPW3BECTU AO YPaXKEHHS
EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

Piserb wymy: Lc= 81 ab (A)

Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i
dodatke da se ohlade.

Aparat je najefikasniji kada se kosa prvo osusi peskirom.

Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se sprecilo
prekomerno cupanje dlaka. Ako pritisak kose na cetku prevazilazi
odredeno ograni¢enje, rotacija ¢e se usporiti.

1 (sl.A) Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i
postavite je na aparat.

® (sl. B) Da biste skinuli ¢etku, pritisnite dugme za oslobadanje cetke

(@) i skinite je.
2 Ocedljajte kosu i podelite je na male pramenove.
3 Izaberite Zelienu postavku da biste ukljuili aparat (3) ):
® QCare : NeZna temperatura sa snaznim protokom vazduha za
oblikovanje po zelji.
* Q :Visoka temperatura sa snaZnim protokom vazduha za brzo
susenje.
* { :Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zastitu
vlazne kose od isusivanja.
¢ 0 :lIskljuceno.
5 (Samo za HP8664 i HP8666) Funkcija jonizacije automatski se
aktivira prilikom ukljucivanja aparata. Ova funkcija omogucava
dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

Sa cetkom od 38 mm/50 mm sa kombinovanim
vlaknima

1 (sl. E) Uvucite Cetku u krajeve kose. Pritisnite dugme za smer rotacije

((® ) i uvifte do korena kose.

2 Zadrzite ¢etku u tom poloZaju dok se kosa u potpunosti ne osusi.

3 (sl. F) Pritisnite dugme za smer rotacije ((4) ) u suprotnom smeru i
pomerajte cetku od kose.

® (sl.H,1,)) Da biste kreirali izvijene krajeve, pritisnite i zadrzite dugme
za smer rotacije ((4) ) uz stalno ¢edljanje samo u smeru ka unutra il
ka spolja prilikom oblikovanja krajeva.

Sa cetkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku

1 (sl. C) Okrenite dugme ( (9)) da biste potpuno izvukli viakna.
2 (sl.K) Krajeve jedanput obmotajte oko cevi.

3 (sl.L) Nakon sto fiksirate kosu, pritisnite dugme za rotaciju ((4) ) da

biste namotali kosu.
4 Cetku dr¥ite u tom poloZaju dok se kosa potpuno ne osus.

5 (sl. M) Okrenite dugme da biste uvukli viakna i izvucite Cetku iz kose.

Nakon oblikovanja:
Primenite sprej za kosu da biste ucvrstili frizuru za dugotrajne rezultate.

E Saveti za oblikovanje frizure

¢ Cetka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.

* Preporucuje se koris¢enje postavke MALE BRZINE prilikom
oblikovanja sa ¢etkom sa vlaknima koja mogu da se uvuku.

¢ Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje definisan rezultat.

* Da biste izbegli uplitanje kose, pokusajte sa kratkim pauzama
prilikom upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je
kosa pravilno obmotana oko cevi.

* (Samo za HP8666) Cetka od 38 mm pogodna je za sve duZine
kose (narocito za duzinu do brade i do ramena), dok cetka od 50
mm predstavlja najbolji izbor za duzu kosu. Izaberite odgovarajucu
Cetku za oblikovanje frizure.

Nakon upotrebe

Isklju¢ite aparat i iskljucite ga iz elektri¢ne mreze.

wN =

Aparat i dodatke Cistite viaznom krpom. Prstima uklonite dlake i

pradinu sa Cetke, ali nikada nemojte da postavljate metalne predmete

u aparat radi ¢is¢enja.
4 Prilikom odlaganja cetki sa kombinovanim vlaknima uvek upotrebite
poklopac (1) ).

5 Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje

aparata moZete da upotrebite i petlju za kacenje ((6) ).

6 Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije (npr. u vezi sa zamenom dodatka)

il ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na

adresi www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na
medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za
korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

BiTaemo Bac i3 MoKynKoto Ta AackaBo NpocMo A0 KAyOy Philips! LLlo6 y
MOBHIl Mipi CKOPUCTATUCS NIATPUMKOIO, SIKY NPOMoHye kommanis Philips,
3apeecTpynTe cBilt BMPIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxxauBo

[Nepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIN, YBKHO NpounTanTe Liel
NOCIBHVK KOpUCTyBaYa i 36epiraitTe MOro AA ManbyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LiEN NPUCTPIN BiAs
BOAM.

« YV pasi BUKOPWUCTaHHSA MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKM NepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIN BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA! He
BUKOPUCTOBYUTE LIEW

&
I3 BOAOIO.

« ['licAa BUKOPUCTaHHA 3aBXAM
BIA'€EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

« AKWo npucTpin neperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATUUHO.
Bia'eaHalTe NpUCTPIN Bia MEpeX
| AQTE MOMY OXOAOHYTU KiAbKa
XBUAMH. [ lepea TUM, Ak 3HOBY
YBIMKHYTW MPUCTPIN, NepeBIpTe, Yn
PELWiTKY He 3aOAOKOBAHO MyXOM,
BOAOCCSIM TOLLO.

+ AKWO LWHYP MBAEHHS MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro

NPUCTPIN BIAA BaHH, AyLUIB,
bacenHiB abo IHWKUX EMHOCTEN

HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpint Philips BianoBiAae yCiM UMHHUM CTaHAApTaM Ta
NpaBOBNM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BNAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

HaBkoaulLHe cepeaoBULLe

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSAKICHIX MaTEPIaAB i KOMMOHEHTIB,
AKi MOXHa NepepobUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLLO BMPIO MICTUTb CMBOA NEPEKPECACHOTO KOLLVKA Ha
KOAeCax, Lie 03HaYae, LLO BiH BIANOBIAAE BUMOraM AMPeKTVBI
€C2012/19/EU.

Ai3HaliTecs Npo MicLieBy C1CTeMy PO3AIAEHOTO 360pYy EAEKTPUUHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AjiTe 3riaHO 3 MICLIEBUMM 3aKOHaMM | He YTUAI3yNTe CTapi BUPO6bK 3i
3BUYANHMMK NOBYTOBMMM BiAXOAaMM. HarexHa yTUAIZaLLs cTaporo
BMPODY AOMOMOXeE 3arobirTi HeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLUHE
CepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AlOAEH.

2 Bctyn

Philips Dynamic Volumebrush — e ¢en-witka 3 crictemoio
ABTOMATMYHOTO OBEPTaHHA AASl CTBOPEHHA Pi3HMX 3a4iCOK, Aika
30epirae rAaaKicTb i 6AMck Borocca. LLITKM 3i 3MiliaHoIo WeTHHOIo
AOARIOTb OD'eMy Ta pyxy, a BICYBHA LLITKA CTBOPIOE YiTKI XBUAI 6e3
3anAyTyBaHHA. YHiKaAbHe TYPMaAiHOBE KepaMidHe NMOKPUTTS MPUCTPOIO
3axMLLIAE Ta BIAHOBAIOE BOAOCCA Mia Yac BKAaaaHHA. Lle cneuiaabHe
NOKPUTTSA 3abe3nevdye epeKTUBHY TENAOMPOBIAHICTE 6e3 neperpiBaHHs i
AOAAE BAICKY 3 KOKHUM PYXOM.

(Anwe ana HP8664, HP8666) loHHe KoHAMUIOHYBaHHS 3anobirae
CMAYTYBaHHIO | AOAGE BOAOCCIO MaKCUMaAbHOTO BAVCKY.

3 Orasa

(D KHorka pos6AoKyBaHHS LLITKM

(@ Mepemukau wemakocti obeptanus (I — HU3bKA, || - BUCOKA)

(3) B6yaoBaHMit NepemMuKay TeMNepaTypH i CTPyMeHs NOBITps

() KHOMKM HaAalTyBaHHS HanpsMKy o6epTaHHs

() Pyuka

@ MeTAs aAn NiABiLLYBaHHS

(@) 50-MM LwiTKa 3i 3MILIAHOIO LLETUHOIO

(MiaAXOANTb AAS HaAaHHS 06’eMy, GOPMM Ta PyXy AOBLIOMY BOAOCCIO)

38-MM LWiTKa 3i 3MilaHoIO WeThHOIo (AuLe aAs HPB666)

(MiAXOANTb AASl CTBOPEHHS MPUPOAHUX XBUAb AAS ByAb-sIKOT

AOBXMHU BOAOCCS)

(® KHonka BTAryBaHHS WETUHM

LLliTka 3 BMCYBHOIO WeTUHO

(MiAXOANTb AAS CTBOPEHHS HiTKMX XBUAb 6€3 3aMAyTyBaHHS)

() ®yTasp ars 36epiraHHs (auwwe arn HP8666)

@ 3axMCHUM KOBMAYOK AAA 38-MM/50-MM LLiTKM 3i 3MilLaHoO
WeTHHO

4 BukopuctaHHs peHa-wwiTku

PeKOMEHAYETLCS HABUMTUCA KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM 3@ HM3BKOT
wenaKocTi obepTanHs ((2) ) 2-3 pasu, Wb 3BUKHYTM AO OBepTaHHS.

MpumiTka

* [lepea TUM AK MiA'€EAHYBATY UM BIA'€AHYBATM HACAAKM, 3aBKAM
CAIAKYITE, LoD NPUCTPIN | HacaAKN ByAU XOAOAHUMM.

* [pucTpiit NpaLioe HaedpeKTUBHILLIE, KOAM BOAOCCA MIACYLIEHE.

*  AAs 3an06iraHHs HaAMIPHIM BTPaTi BOAOCCS MPUCTPIN 06AaAHAHO
dyHKLUieo 6e3nekn. AKLLO TUCK BOAOCCA Ha LLITKY NepeBuLLye
NEBHE OOMEKEHHS, LIBUAKICTb OBEPTaHHA 3MEHLLYETHCA.

1 (Maa.A) BubepiTb LLiTKy-HacaAKy, AKa HalKpalle NIAXOAUTD AAA

MOTPIGHOT 3a4icKK, | BCTAHOBITB i Ha MPUCTPIN.

® (Maa.B) LLlo6 Bia'eAHaTW HACaAKY, HATUCHITD KHOMKY
po36AoKyBaHHaA wiTky ((1) ) i 3HIMITS ii.

2 Po3uveluiTb BOAOCCS | PO3AIAITb MOrO Ha MaAi nacMma.
3 VBIMKHITb NPUCTPIl, BM6PaBLM NOTPiGHE HarawTysaHHA ((3) ):

* QCare : nomipHa TemnepaTypa 3 MOTY)KHUM CTPyMeHeM MoBiTps
AASl CTBOPEHHS 3a4iCKuA.

* Q :BucoKa TemMnepaTypa 3 MOTYXHUM CTPYMEHEM MOBITPA AAR
LUBMAKOTO BMCYLLYBaHHSI.

* L TenAui cAabKt CTPYMiHb MOBITPA AAA 3an06iraHtsa
nepecyLLyBaHHIO BOAOTOrO BOAOCCS.

¢ 0 :BuMKHEHHS.

9 (Anwe ana HP8664, HP8666) DyHKLia reHepalil ioHis
BMMKAETHCA aBTOMATHUYHO MICAA YBIMKHEHHS NprcTpoio. Lis
bYHKLIA HAaAQE BOAOCCIO AOAATKOBOTO BAWCKY | 3MEHLLYE
CKYMOBAXEHHS.

I3 38-MM/50-MM LLiTKOIO 3i 3MiLLAHOIO LLLEETUHOIO

1 (Maa.E) BcrasTe WiTky B KiHUMKI BOAOCCA. HaTUCHITL KHOMKY
HaAaWTyBaHHA HanpamKy obepTanHa ((3) ) | HaKPyTITb BOAOCCA AO
KopeHiB.

2 TpumariTe WiTKy HiAA KOPEHIB BOAOCCS, MOKKM BOHO He BUCOXHE.

* (Maa. F) HaTucHITb KHOMKY HaAalWTyBaHHA HanpsmKy obepTaHHs
((® ) y NPOTMAEKHOMY HarpsAMKy Ta BEAITb LLITKOIO BIA BOAOCCA.

(Maa. H, 1,]J) Aas cTBOpeHHs 3aBUTKIB HATUCHITL Ta yTpUMYyiTE
KHOMKY HaawwTyBaHHa Hanpamiy obepTants ((3) ), nocTitiHo
MpaLLoIoUM WITKOIO Y HarpAMKy AOCEPEANHM Y Ha3OBHI, OB
YKAQCTV AVILLIE KIHUMKIN BOAOCCS.

3i WiTKO 3 BUCYBHOIO LLLETUHOIO

1 (Maa. C) MoeepriTs peryaatop ((9) ), wob NosHICTIO BUTArHYTH
LWETUHY.

2 (Maa. K) HakpyTiTb KiHUMKM BOAOCCS OAMH Pa3 Ha LIMAIHAP.

3 (Maa. L) 3adikcyBaBLUK BOAOCCH, HATUCHITb KHOMKY ObepTaHHs

((® ), o6 HakpyTUTU BOAOCCA.

4 TpvMaiiTe LLITKY Y TaKOMY MOAOXEHHI, MOKWU BOAOCCH HE BHCOXHE.

5 (Maa. M) MoBepHiTb peryAsTop, LOG BTATHYTH WETHHY, Ta BUMMITb
LLITKY 3 BOAOCCA.

Mican BKAAaHHSA:

HaHeciTb Ha BOAOCCA AaK A BOAOCCS, LLOD 3adikcyBaTh 3auicKy

HAAOBTO.

HOPaAM LLOAO BKAAAQHHSA BOAOCCA

*  LLliTkn-HacaaKkM MpaLIoioTb HalKpaLLe, KOA BOAOCCs cyxe Ha 80%.

* V pasi BKAGAGHHS BOAOCCS 38 AOTIOMOTOIO LLITKM 3 BICYBHOIO
LETUHOIO PEKOMEHAYETHCS BUKOPUCTOBYBATH HAAALLTYBaHHS
HW3bKOI LUBUAKOCTI.

* AAA OTPUMaHHA YITKILLOrO pe3yAbTaTy 6epiTb MeHLle NacMo
BOAOCCS.

* AAs 3an06iraHHs 3anAyTyBaHHIO BOAOCCS FapHO HaKpyuyiTe
10ro Ha LMAIHAP 6e3 KOPOTKMX 3YNMHOK, KOAW BUKOPUCTOBYETE
KHOTKM HaAALLTYBaHHS HarpsIMKy OBepTaHHs.

* (Avwe ans HPB666) 38-MMm wWwiTka NiAXOAUTL AN ByAb-AKOT
AOBXMHU BOAOCCS, OCOBAVBO AASl KOPOTKOIO BOAOCCS 260
BOAOCCA AO nAeyei, a 50-MM LWiTKa HalKpalle NiAXOAUTb AAA
AOBLLOrO BOAOCCS. [lepea, BKAAAAHHSM BOAOCCA BMGEPITL
BIAMOBIAHY LLITKY.

5 lMicAs BUKOpUCTaHHSA

BUMKHITb MpUCTpIit Ta Bia'€AHalTe MOrO BiA eAeKTPOMEPEXi.

-

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy MOBEPXHIO | AaiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 “YUCTiTb NPUCTPIN | HACAAKM BOAOTOIO FaHHIpKOIO. HNCTITh WITKY-
HaCaAKy BiA BOAOCCS | BpyAy MaAbLsMM. Y XKOAHOMY pasi He
BCTaBAANTE B MPUCTPIN METAAEBUX MPEAMETIB, WOO OO MOYNCTUTH.

4 30bepiranTe LWITKN-HACAAKM 3i 3MILIAHOIO LETWUHOIO Y 3aXMCHOMY
Kosnauky (@) ).

5 36epiraitTe NpUCTPIi y BE3MNEYHOMY, CyxOMy Ta HE3anMAECHOMY MicLi.
IMpUCTpil MOXHa Takox niagiwysaT 3a netaio ((6) ).

6 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHWTU HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAG NpobAaeMa, BiaBiAaMTe Beb-cTOPIHKY Kommawii Philips
www.philips.com/support abo 3sepHiTbcst A0 LleHTpy obcayrosysatHs
KAIEHTIB KomnaHiT Philips y Bawii kpaiki. Homep TeaedpoHy MoxHa
3HaMTW Ha rapaHTiHOMy TaAoHi. Akwo y Bawiit kpaiHi Hemae LieHTpy

OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MiCLIEBOrO AnAepa Philips.
Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWIM BUPIO — He
MeHwwe 4 pokis: HP8654, HP8664

Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHWi BUPIO — He
MeHLwe 3 pokis: HP8666

CAy»x6a NiATPMMKM CrOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHiB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KoLITOBH)

A BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLlii 3aBiTarTe Ha www.philips.ua




